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Simboliy paaiskinimas

Sie simboliai gali bati pateikiami ant prietaiso UR-4MD, pakuotés bei naudojimo instrukcijoje.
Skaitydami susijusia informacija jsitikinkite, kad gerai suprantate simboliy reikSme.

Medicinos prietaisas pagal ES teisés aktus

Katalogo numeris

Serijos numeris

alle

ONLY Perspéjimas. Federaliniai (JAV) jstatymai leidZia §] prietaisg parduoti tik gydytojui arba jam nurodzius.

X

Pakuoteés turinys

Nenaudokite, jei pakuoté paZeista

Nenaudokite atograzy klimato salygomis

Naudojimo altitudé negali viryti 2 000 m virs jaros lygio

0 Aplinkai nekenkiantis naudojimo laikotarpis (metais)

Zr. naudojimo instrukcija

PERSPEJIMAS, demesio: Zr. pridedamus dokumentus

Pagaminimo data

Teisétas gamintojas

LLPBOGO

|galiotasis atstovas ES

TEAC CORPORATION
1-47 Ochiai, Tama-shi
Tokyo 206-8530, Japonija

TEAC Europe GmbH
EC |REP/| Bahnstrasse12

65205 Wiesbaden-Erbenheim, Vokietija




Turinys

Dékojame, kad pasirinkote TEAC.

Atidziai perskaitykite $j vadova, kad uztikrintuméte geriausia
sio prietaiso veikima. Perskaite §j vadova, jj laikykite sau-

gioje vietoje, kad prireikus galétuméte perskaityti ateityje.
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SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

PERSPEJIMAS. NENUIMKITE VIRSUTINIO (ARBA GALINIO) GAUBTO, KAD
SUMAZINTUMETE ELEKTROS SMUGIO RIZIKA. VIDUJE NERA DALIY, KURIY
TECHNINE PRIEZIURA GALI ATLIKTI NAUDOTOJAS. TECHNINES PRIEZIUROS
DARBUS GALI ATLIKTITIK KVALIFIKUOTI TECHNINES PRIEZIUROS SPECIALISTAI

Zaibo su rodykle lygiakrasciame trikampyje simbolis skir-
tas jspeti naudotoja, kad prietaiso viduje yra neizoliuota
pavojinga jtampa, kuri asmenims gali kelti elektros sma-
gio pavojy.

Sauktuko lygiakrasciame trikampyje simbolis skirtas jspéti
naudotoja, kad prie prietaiso pridétuose dokumentuose

& yra pateikta svarbiy naudojimo ir prieZidros (techninés
priezitros) nurodymuy.

ISPEJIMAS. SAUGOKITE 5] PRIETAISA NUO
LIETAUS IR DREGMES, KAD ISVENGTUMETE
GAISRO AR ELEKTROS SMUGIO PAVOJAUS.
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Perskaitykite $ig instrukcija.

Neismeskite Sios instrukcijos.

Laikykités visy jspejimuy.

Laikykités visy nurodymu.

Sprogimo pavojus: prietaiso nenaudokite aplinkoje, kurioje yra
degiy anesteziniy ar sprogiy dujy.

Sio prietaiso nenaudokite $alia skysciy.

® Saugokite §j prietaisa nuo varvanciy ir tykstanciy skysciy.

® Ant prietaiso nedékite jokiy daikty su skysciais.

® \alykite tik Siek tiek sudrékintu audeklu.

Prietaiso nejrenkite $alia silumos $altiniy, pavyzdziui, radiatoriy,

Silumos registratoriy ar kity $iluma skleidzianciy jrenginiy.

® Neuzdenkite jokiy védinimo angy. Jrenkite laikydamiesi gamin-
tojo nurodymu.

® Sio prietaiso nejrenkite uzdaroje vietoje, pavyzdziui, knygy len-
tynoje ar panasioje vietoje.

Sis prietaisas priskiriamas I apsaugos klasei. Siame prietaise yra
tripolis elektros tinklo jungtukas ir maitinimo kabelis su jzeminimo
kiStuku su 3 kaisciais. Tokio prietaiso maitinimo kabelj reikia jungti
j kintamosios srovés elektros tinklo lizdg su apsauginiu jzeminimo

jungtuku.

® Saugumo sumetimais batina naudoti jzeminimo tipo kistuka.
Jei esamas kistukas netinka jasy elektros tinklo lizdui, kreipkités j
elektrika, kad pakeisty netinkamg elektros tinklo lizda.

® Prietaisg jrenkite Salia kintamosios srovés elektros tinklo lizdo,
kad prireikus bet kuriuo metu galétuméte lengvai pasiekti

maitinimo kabelj. Maitinimo kabelio kistukas naudojamas
kaip atjungimo jrenginys, kuris turi bati visuomet lengvai
pasiekiamas.

® Saugokite, kad nesugnybtumete maitinimo kabelio, ypac ties
kistukais, kistukiniais lizdais bei vietose, kuriose kabelis iseina is
prietaiso.

® Maitinimo kabelj nutieskite taip, kad niekas negaléty ant jo
uzminti, uzvaziuoti ar uzkliati.

® Prietaiso nenaudokite, jei jo maitinimo kabelis paZeistas.

® Prietaiso maitinimo kabelj i$junkite i$ maitinimo tinklo lizdo aud-
ros metu arba jei prietaisas nenaudojamas ilga laiko tarpa.

UR-4MD yra su keic¢iama li¢io baterija. Jei baterija pakei¢iama
netinkamo tipo baterija, kyla sprogimo pavojus. Prireikus pakeisti
baterijg, kreipkités j platintoja, i$ kurio jsigijote §j prietaisa, arba
susisiekite su kontaktiniu asmeniu, nurodytu $io vadovo galiniame
virselyje, ir susitarkite dél pakeitimo.

10) Naudokite tik gamintojo nurodytus priedus.

11) Naudokite tik su gamintojo nurodytu arba kartu

su prietaisu parduodamu vezimeéliu, stovu, trikoju,

laikikliu ar stalu. Kai naudojamas vezimélis, bukite

atsargUs stumdami vezimélj kartu su prietaisu, -
kad nesusizeistumeéte uzkliuve. -

12) Techninés priezitros darbus gali atlikti tik kvalifikuoti techninés

priezilros specialistai. Technine priezilrg batina atlikti, kai prietai-
sas kokiu nors badu apgadinamas, pavyzdZiui, | prietaisg patekus
skysciams arba kokiems nors daiktams, jeigu prietaisas buvo lietuje
arba drégnoje aplinkoje, neveikia jprastai arba buvo numestas.
Prietaiso nenaudokite, kol neatliktas jo remontas.

13) Jokiu budu nemodifikuokite prietaiso. Taikant ar atliekant kitokius

nei nurodyta parametrus ar proceddras, gali pasireiksti pavojingos
spinduliuotés poveikis.

14) Bukite atsargUs kartu su prietaisu naudodami ausines: per didelis

ausiniy garsas gali sukelti klausos praradima.



SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Paskirtis

Sis prietaisas yra vaizdo jraSymo jrenginys, skirtas naudoti medicinos
jstaigose. Sis prietaisas skirtas atsarginéms tyrimy ir proceddry, kai
naudojami chirurginiai mikroskopai, endoskopinés kameros, medicini-
niai ekranai ar panasus jrenginiai, vaizdo jrasy kopijoms jrasyti.

® Sis prietaisas skirtas sveikatos priezitros specialistams.

® Sis prietaisas neskirtas diagnostikai.

® §j prietaisa naudokite tik laikydamiesi $iy naudojimo instrukcijy.

Tinkama naudojimo aplinka

Sis prietaisas skirtas naudoti sveikatos prieziGros jstaigose, pavyzdziui,
kliniky apzidry ir procediry kabinetuose bei operacinése.

Sio prietaiso negalima naudoti restoranuose, kavinése, parduotu-
vése, prekybos centruose, prekyvietése, mokyklose, baznyciose, bib-
liotekose, lauke (gatvése, pésciyjy takuose, parkuose), transporto
priemonése (automobiliuose, autobusuose, traukiniuose, laivuose,
léktuvuose, sraigtasparniuose), traukiniy stotyse, autobusy stotyse, oro
uostuose, viesbuciuose, bendrabuciuose, pensionuose, muziejuose,
teatruose.

Europa

Tinkami naudotojai

S} medicinos prietaisg gali naudoti gydytojai, slaugytojai, technikos
inZinieriai, terapeutai, prietaiso jrengimo specialistai ir techninés prie-
Zidros darbuotojai. Prietaiso naudotojas taip pat turi mokéti jradyti ir
perziQréti vaizdo jrasus, gebéti perskaityti ir suprasti sias naudojimo
instrukcijas, perskaityti valdymo skydelyje rodoma informacija ir
paspausti valdymo mygtukus.

Pranesimas apie incidenta

Apie bet kokj su prietaisu susijusj pavojinga incidentg reikia pranesti
gamintojui ir valstybés narés, kurioje yra jsisteiges naudotojas ir (arba)
pacientas, kompetentingai institucijai.

ISmetimo budas:

laikykites vietos iSmetimo nurodymu.

Aplinkosaugos informacija:

UR-4MD neveikimo laikotarpiu naudoja nominalig elektros energijg i$
kintamosios sroves elektros tinklo lizdo, kai priekiniame skydelyje prie-
taisas yra isjungtas, taciau maitinimo tinklo mygtukas yra jjungtas ().

Elektros ir elektroninés jrangos atlieky iSmetimas

1) Visos elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati iSmetamos
atskirai nuo buitiniy atlieky vyriausybés ar vietos valdzios paskir-
tose surinkimo vietose.

2) Tinkamai iSmesdami elektros ir elektroninés jrangos atliekas,
padésite iSsaugoti vertingus isteklius ir iSvengsite galimo nei-
giamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

3) Dél netinkamo elektros ir elektroninés jrangos atlieky Salinimo
gali bati padarytas stiprus zalingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy
sveikatai, nes tokioje jrangoje yra pavojingy medZziagy.

4) Elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) simbolis
(uZbrauktas atlieky konteineris su ratukais) nurodo, kad E
elektros ir elektroninés jrangos atliekos turi bati suren-
kamos ir iSmetamos atskirai nuo buitiniy atlieky.

5) Galutiniai vartotojai gali naudotis grazinimo ir surinkimo siste-
momis. Norédami gauti daugiau informacijos apie senos elektros
ir elektroninés jrangos utilizavima, susisiekite su savo miesto tar-
nyba, atlieky salinimo tarnyba arba parduotuve, kurioje jsigijote

[rangaq.

Baterijy ir (arba) akumuliatoriy iSmetimas

1) Baterijy ir (arba) akumuliatoriy atliekos turi bati iSmetamos atski-
rai nuo buitiniy atlieky vyriausybés ar vietos valdzios paskirtose
surinkimo vietose.

2) Tinkamai iSmesdami baterijy ir (arba) akumuliatoriy atliekas,
padésite iSsaugoti vertingus isteklius ir iSvengsite galimo nei-
giamo poveikio Zmoniy sveikatai ir aplinkai.

3) Dél netinkamo baterijy ir (arba) akumuliatoriy atlieky $alinimo
gali bati padarytas stiprus zalingas poveikis aplinkai ir zmoniy
sveikatai, nes juose yra pavojingy medZziagy.

4)  WEEE simbolis (uzbrauktas atlieky konteineris su ratu-
kais) nurodo, kad baterijos ir (arba) akumuliatoriai turi
bati surenkami ir isSmetami atskirai nuo buitiniy atlieky.
Jeigu baterijoje ar akumuliatoriuje yra didesnis nei
direktyvoje del baterijy (2006/66/EB, 2013/56/ES) nurodytas
svino (Pb), gyvsidabrio (Hg) ir (arba) kadmio (Cd) kiekis, Siy che-
miniy elementy simboliai nurodomi po WEEE simboliu.

Pb, Hg, Cd

5) Galutiniai vartotojai gali naudotis grazinimo ir surinkimo sis-
temomis. Noréedami gauti daugiau informacijos apie baterijy
ir (arba) akumuliatoriy atlieky utilizavima, susisiekite su savo
miesto tarnyba, atlieky salinimo tarnyba arba parduotuve,

ATITIKTIES DEKLARACLJA

Mes, TEAC EUROPE GmbH., Bahnstrasse 12, 65205 Wiesbaden-Erbenheim, Vokietija, patvirtiname prisiimdami atsakomybe, kad
Siame vadove aprasytas TEAC produktas atitinka Europos Direktyva dél medicinos prietaisy 2017/745/EU.

kurioje jsigijote jranga.
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Federalinés rysiy komisijos (FCC) pareiskimas

Atitikties deklaracija

UR-4MD

TEAC

TEAC AMERICA, INC.

10410 Pioneer Blvd., Unit #1,

Santa Fe Springs, California, 90670, JAV
1-323-726-0303

Modelio numeris:
Prekés Zenklas:
Atsakinga salis:
Adresas:

Telefono numeris:

Sis prietaisas atitinka FCC nuostaty 15 dalies reikalavimus. Naudojant
batina laikytis Siy dviejy salygy: (1) Sis prietaisas negali kelti pavo-
jingy trukdziy ir (2) Sis prietaisas turi priimti visus gaunamus
trukdzius, jskaitant trukdzius, galincius sukelti nepageidaujamus
veiksmus.

Svarbus pranesimas

Jei atliekami prietaiso pakeitimai arba modifikacijos, kuriy tiesiogiai
nepatvirtino TEAC CORPORATION, gali bati panaikintas naudotojui
suteiktas leidimas eksploatuoti §j prietaisa.

PASTABA.

Sis prietaisas buvo isbandytas ir patvirtinta, kad jis atitinka FCC

nuostaty 15 dalies reikalavimus, keliamus B klasés skaitmeniniams

prietaisams. Sie reikalavimai uztikrina tinkamg apsaugg nuo pavo-

jingy trukdZiy gyvenamosiose patalpose. Sis jrenginys sukuria, nau-

doja ir gali spinduliuoti radijo daznio energija, kuri, jei jrenginys

jrengiamas ir naudojamas nesilaikant nurodymu, gali kelti pavojingus

radijo rysio trukdZius. Taciau tai nereiskia, kad konkrec¢iame jrenginyje

negali kilti trukdziy. Jei jrenginys sukelia pavojingus radijo ar televi-

Zijos rysio trukdZius, kuriuos galima nustatyti jjungiant ir isjungiant

jrenginius, naudotojas turéty pameéginti pasalinti trukdZius vienu ar

daugiau Siy bady:

1) Pakeisti imtuvo antenos kryptj arba vieta.

2) Padidinti atstuma tarp prietaiso ir imtuvo.

3) Jrenginj prijunkite prie elektros tinklo lizdo kitoje grandinéje nei ta,
prie kurios prijungtas imtuvas.

4) Pagalbos kreipkités j platintojg arba patyrusj radijo / TV technikos
inZinieriy.

Kanada

JIndustry Canada” atitikties pareiskimas:
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme NMB-003 du Canada.




lvadas

PrieS naudojima

Autoriaus teisé ir atsakomybés apribojimai

Informacija apie gaminius Siame vadove pateikiama tik kaip
pavyzdys ir nesuteikia jokiy garantijy uz treciyjy saliy intelektinés
nuosavybeés teisiy ir kity su jais susijusiy teisiy pazeidimus. ,TEAC
Corporation” néra atsakinga dél treciyjy saliy intelektinés nuosa-
vybés teisiy pazeidimo naudojant siuos produktus.

Sis produktas yra licencijuotas pagal AVC patenty portfelio licencija
vartotojo asmeniniam naudojimui ar kitoms reikméms, uz kurias jis
negauna atlygio uz (l) vaizdo kodavimg pagal AVC standartg (,AVC
video”) ir (arba) (ll) ) AVC vaizdo jraso issifravimg, kurj uzkodavo
vartotojas, uzsiimantis asmenine veikla ir (arba) kuris buvo gautas i3
vaizdo tiekéjo, turincio licencija teikti AVC vaizdo jrasa. Jokia licencija
néra suteikiama ir nebus taikoma naudojant bet kokiu kitu badu.
Papildomos informacijos galima gauti i$,MPEG LA, L.L.C"

7r. http://www.mpegla.com

DICOM® yra registruotasis Nacionalinés elektros prietaisy gamintojy
asociacijos, skelbiancios medicininés informacijos skaitmeninés
komunikacijos standartus, prekés zenklas.

Kiti Siame leidinyje minimi jmoniy ir produkty pavadinimai yra jy
atitinkamiems savininkams priklausantys prekés Zenklai arba regis-
truotieji prekés zenklai.

Informacija apie atvirosios programinés jrangos autorines teises ir
licencijos suteikima pateikiama skyriuje “Programinés jrangos licen-
cijos informacija” Sio leidinio pabaigoje.

Savybes

Pakuotés turinys

Patikrinkite, ar pakuotes déZéje yra visi toliau nurodyti
priedai. Jeigu trksta kurio nors i$ toliau nurodyty priedy
arba jie buvo apgadinti gabenant, kreipkités | platintoja,
i$ kurio jsigijote §] prietaisg arba susisiekite su kontaktiniu
asmeniu, nurodytu Sio vadovo galiniame virselyje.

Maitinimo kabelis, 1 vnt.
Naudojimo instrukcija (Sis dokumentas), 1 vnt.
Kabelio spaustukas, 1 vnt.

Zenklai ant prietaiso

Priekinis skydelis

Zenklas Funkcija

() STANDBY/ON  Spauskite 3] mygtuka norédami jjungti /

iSjungti prietaisa.

Galinis skydelis

Zenklas Funkcija

Naudokite Sig jungt] elektros energijai
tiekti j prietaisa. Cia jjunkite pridedama
maitinimo kabel;.

~IN

Tai potencialo islyginimo jungtis. Cia
prijunkite potencialo islyginimo kabelj
su standartg DIN 42801 atitinkancia
jungtimi.

Sig jungtj naudokite prietaisui prijungti

Si naudojimo instrukcija taikoma TEAC prietaisui UR-4MD,

kurio programinés aparatinés jrangos versija yra 1.28 arba
naujesné.

Su automatine skiriamosios gebos ir jvesties jungties nus-
tatymo funkdija, todél lengva prijungti kitus jrenginius
Paspaudus vaizdo ir nuotrauky jraymo mygtuka galima
greitai paleisti prietaisg, todél valdymas itin paprastas
Galimailgg laikg jrasinéti ir perzilrinéti vaizdo jrasus ir
nuotraukas

Nuotraukas galima fotografuoti jrasinéjant vaizdo jrasg
ISoriniais kontaktiniais jungikliais galima valdyti jrasyma
Vienu metu jrasant j vidinj standuyjj diska, USB laikmeng ir
LAN, uztikrinamas itin patikimas duomeny issaugojimas
Palaikomi didelés skiriamosios gebos formatai (iki WUXGA)
|diegtame skystujy kristaly ekrane (LCD) galima patikrinti
jeinancius vaizdus ir gali bati rodoma busena

Turinj galima perduoti tinkle

Vidinio standZiojo disko SM.ART. funkcija leidZia atlikti
gedimy patikrg

Trumpalaikio energijos islaikymo funkcija apsaugo nuo
duomeny praradimo nutrdkus energijos tiekimui
Lengvas ir kompaktiskas

prie tinklo.
Jeinanciy vaizdo signaly jungtis.
3% ISeinanciy vaizdo signaly jungtis.

Qéﬂ“ al

)
i

Prietaiso jrengimas

Prie$ pradédami naudoti prietaisg UR-4MD, perskaity-
kite ir laikykités visy saugos nurodymy, pateikty skyriuje
,SVARBUS SAUGOS NURODYMAI" 5 puslapyje.
Prietaisg jrenkite aplinkoje, atitinkancioje toliau nurodytus
reikalavimus, kad baty uztikrintas saugus ir tinkamas prie-
taiso veikimas.
® Aplinkos salygos:
- Temperatura: 5-40 °C
Drégme: 5-80 % SD (be kondensacijos)
-+ Maksimali drégnuoju termometru iSmatuota tem-
peratdra: 29 °C
- Elektromagnetiné aplinka: zr. Elektromagnetinio
suderinamumo (EMC) reikalavimai” 58 puslapyje.
® Prietaisg padeékite ant lygaus pavirsiaus taip, kad jo
guminés kojelés buty nukreiptos Zemyn. Saugokite
nuo vibracijos.



Pries naudojima

® \/enkite naudoti toliau nurodytoje aplinkoje, kad prie-
taisas nesugesty ar nekilty kity problemuy:
Greta auksto daznio bangas sukurianciy jrenginiy.
Aplinkoje, kurioje veikia stiprios magnetinés jégos
ar statiné elektros energija.
® Priklausomai nuo televizijos transliacijos daznio,
greta veikianciy televizoriy ekrane matomos spalvos
gali bati netolygios, kai Sis prietaisas yra jungtas. Tai
nereiskia nei Sio prietaiso, nei televizoriaus gedimo.
Tokiu atveju prietaisg naudokite atokiau nuo jrenginio,
kuriam daromas neigiamas poveikis.
® Pries supakuodami prietaisa, pavyzdziui, norédami
jj perkelti arba gabenti, atjunkite visus laidus ir kitus
prietaisus. PrieSingu atveju galite sugadinti jungtis.

Vidinis standusis diskas

Siame prietaise yra jmontuotas standusis diskas (HDD).
Sis standusis diskas yra jautrus smuagiams, vibracijoms ir
aplinkos pokyciams, jskaitant temperatQrg, ir tai gali daryti
jtakos jraSomam vaizdui.
Laikykités Siy atsargumo priemoniy.
Saugokite prietaisg nuo vibracijy ir smagiy.
Prietaisg laikykite ir naudokite padétg ant lygaus
pavirsiaus.
Prietaiso neijunkite, kol vykdoma prieiga prie jo stan-
dZiojo disko.

SVARBUS PRANESIMAS

Negalima garantuoti, kad ilgalaikis jradyto turinio sau-
gojimas vidiniame standziajame diske yra saugus. Be
to, prireikus laisvos vietos, seniausi jrasai pasalinami
automatiskai. Rekomenduojame svarbius vaizdo jrasus
ar nuotraukas perkelti naudojant LAN arba USB laik-
meng ir saugoti, pavyzdziui, kompiuteryje arba skait-
meniniame vaizdo diske.

SVARBUS PRANESIMAS

Standusis diskas bégant laikui gali sugesti.
Priklausomai nuo naudojimo saglygy, problemy gali
atsirasti po keleriy mety. Jeigu nebepavyksta jrasyti
arba perzidréti vaizdy, kreipkités | platintoja, i$ kurio
jsigijote §j prietaisg arba susisiekite su kontaktiniu
asmeniu, nurodytu $io vadovo galiniame virdelyje, ir
susitarkite del remonto.

Vidineé baterija

Siame prietaise yra baterija, naudojama vidiniam laikro-
dZiui. Kai iSeikvojama Sios baterijos energija, tinkamas
laikas neberodomas, todél jrasytuose vaizduose nebero-
domi teisingi laiko duomenys. Rekomenduojame bate-
rijg keisti kas penkerius metus, kol baterija neiseikvota.
Prireikus pakeisti baterijg, kreipkités | platintoja, i$ kurio
jsigijote §j prietaisg, arba susisiekite su kontaktiniu asme-
niu, nurodytu $io vadovo galiniame virselyje, ir susitarkite
dél pakeitimo.

Pastaba dél naudojamy laikmeny

Prie Sio prietaiso galima prijungti USB atmintukus ir USB
standziuosius diskus. Prie$ jraSyma suformatuokite laik-
meng Siuo prietaisu.

Pastaba dél jmontuoto ventiliatoriaus

Siame prietaise jmontuoto ventiliatoriaus tarnavimo lai-
kas yra ribotas. Jeigu jis sugedo, kreipkités | platintoja, is
kurio jsigijote §] prietaisg arba susisiekite su kontaktiniu
asmeniu, nurodytu $io vadovo galiniame virdelyje, ir susi-
tarkite del remonto.



P

riekinis skydelis

[A]

]

10

(A] [B]  [c]
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@ @ PLAY/PAUSE STOP
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PATIENT
INFO  LIST  MENU CLOSE

O HDD
O UsB 1 q
O USB 2 1l

Mygtukas STANDBY/ON (budéjimas / jjungti)
Paspauskite §j mygtuka, kad jjungtumeéte prietaisa.
Jsijlungia LCD ekranas.

Kai maitinimas jjungtas, paspauskite §j mygtuka, kad
prietaisas veikty energijos taupymo rezimu.

PASTABA

® Prietaisas jsijungia tik jeigu jjungtas (| ) maitinimo
jungiklis prietaiso gale.

® Paspauskite ir laikykite paspaude maziausiai 1
sekunde, kad isjungtumeéte prietaisa.

® Paspauskite ir laikykite paspaude maziausiai 4
sekundes, kad priverstinai isjungtumeéte prietaisa.

Daugiau informacijos ieSkokite skyriuje ,Prietaiso

isjungimas” 17 puslapyje.

STANDBY (budéjimo rezimo) LED lemputé

Zalia: jjungta
Geltona: budéjimo rezimas

LCD ekranas

Rodomi jeinantys vaizdai (perziGra), perzitrimi vaizdai,
bUsenos informacija ir nustatymy meniu.

D] A, ¥, <, » mygtukai

Siais mygtukais keiskite ir pasirinkite meniu elemen-
tus ir perzitrekite jradytas nuotraukas ir vaizdo jrasus.

[E] VIDEO (vaizdo jraso) LED lemputé

Sviecia: vyksta vaizdo jraso jraSymas
Mirksi: vaizdo jraSymas pristabdytas

| F] Mygtukas VIDEO/PAUSE (vaizdo jrasas / pauzé)

Paspauskite, kad pradétuméte vaizdo jrasyma.
Viykstant vaizdo jraSymui paspauskite 5j mygtuka, kad
pristabdytuméte jrasyma.

Paspauskite dar kartg, kad testumeéte jrasyma.

Kai vaizdo jrasymas pristabdomas, tame taske sukuria-
mas indeksas.

|G| PHOTO (nuotrauky) LED lemputé

Jsijungia, kai jraSomos nuotraukos.



Priekinis skydelis

[H] Mygtukas PHOTO (nuotrauka)

Naudojamas nuotraukoms jrasyti.

Kai jraSoma nuotrauka, sukuriamas indeksas.

[ 1] USB prievadai (USB 1/USB 2)

Prie jy prijunkite USB atmintukus ir kietuosius diskus.

Nejunkite USB sakotuvy.

[ J] Mygtukas PATIENT INFO (paciento informacija)

Paspauskite, kad blty rodoma paciento informacija,

kai, pavyzdZziui, norite jvesti ar patikrinti duomenis.
Paspauskite ir laikykite paspaude 1 sekunde, kad

perjungtumeéte sias informacijos rodymo isoriniame

monitoriuje parinktis:

OSD1 (informacija rodoma) <
0SD2 (informacija nerodoma)

OSD3 (rodoma tik basenos piktograma)

0OSD4 (rodoma busenos piktograma ir laiko —_—

skaitiklis)

Jei parinktis,Patient Info. Entry” (paciento informa-
cijos jvestis) yra nustatyta j,Off” (i$jungta), paciento
informacija nebus rodoma.

[K] Mygtukas LIST (sarasas)

Paspauskite, kad buty rodomas jau jrasyty aplanky
sgrasas.

| L| Mygtukas MENU (meniu)

Paspauskite, kad atvertuméte meniu ir galétuméte
nustatyti prietaiso nustatymus.

Kai rodomas aplanky sarasas (zr. mygtukg LIST
(sarasas), paspauskite mygtuka MENU (meniu), kad

atidarytumete iskylantjjj meniu, kuriame galima kopi-

juoti, redaguoti ir salinti aplankus.

[M] Basenos LED lemputés

Nurodo vidinio standZiojo disko ir prie USB1 ir USB2
prievady prijungty disky prieigos blsena.

Vidinis standusis diskas

Zalia: normali

Nesviecia: klaida

USB 1/2

Zalia: Aptiktas rysys su prietaisu

Taip pat esant Siai bUsenai jtaisa
saugu atjungti

Geltona: vyksta jrasymas arba formatavimas
(arba jungiamas jtaisas)
Svarbu: esant Siai busenai neatjun-
kite USB laikmenos, nes kyla rizika
prarasti duomenis!

Nesviecia: |taiso néra

[N] Mygtukas PLAY/PAUSE (leisti / pauzé)

Mygtukas ENTER (jvesti)

Paspauskite, kad paleistumeéte jrasyta faila.
Paspauskite, kai vyksta vaizdo jraso perZilra, kad pris-
tabdytuméte perziara.

Atlike meniu nustatyma, paspauskite, kad patvirtin-
tumeéte pasirinktg elementa.

[0] Mygtukas CASE CLOSE (uzverti)

Paspauskite, kad nutrauktumeéte jrasyma, perziara,
meniu operacijas ar paieskg ir uzvertuméte dabartinj
paciento aplanka.

Paspauskite $j mygtuka, kad uzvertuméte visus atver-
tus failus ir aplankus. Prie$ atjungdami USB laikmena
palaukite, kol pradeés sviesti zalia USB bldsenos LED
lemputé. PrieSingu atveju galite sugadinti jraSytus
duomenis.

| P| Mygtukas STOP (stabdyti)

Paspauskite, kai vyksta vaizdo jraso jrasymas, kad sus-
tabdytuméte jraSyma. Paspauskite, kai vyksta vaizdo
jraso perzidra, kad sustabdytumeéte perzitra.

11
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Y COMPOSITE jvesties / isvesties jungtys 2] AUDIO (garso) jvesties / isvesties jungtys

IN (&) (jvestis)

Visuminio vaizdo (NTSC/PAL) signalo jvesties vieta.
(BNC jungtis)

OUT ((3*) (isvestis)

Visuminio vaizdo (NTSC/PAL) signalo isvesties vieta.
(BNC jungtis)

E) s-VIDEO jvesties / isvesties jungtys

IN ( ) (jvestis)

S-VIDEO (NTSC/PAL) signalo jvesties vieta. (S jungtis)
OUT () (iSvestis)

S-VIDEO (NTSC/PAL) signalo idvesties vieta. (S jungtis)

K4 130rinio jungiklio jvesties jungtys (EXT SW)

Cia prijunkite isorinius VIDEO (vaizdo) ir PHOTO
(nuotrauky) jungiklius (3,5 mm mazos kistukinés
stereojungtys)

12

IN (jvestis)

Garso signalo jvesties vieta. (3,5 mm maza kistukiné
stereojungtis)

OUT (isvestis)

Garso signalo isvesties vieta. (3,5 mm maza kistukiné
stereojungtis)

A MICIN (jvestis) jungtis

Garso signalo jvesties i$ mikrofono jungtis. (3,5 mm
maza kistukiné monojungtis)

Jeigu naudojate stereokistuka, mikrofono garso sig-
nalui jvesti naudokite kairjjj (L) kanala.

A REMOTE (nuotolinio valdymo pulto) jungtis

Prijunkite TEAC/TASCAM RC-10 laidinj nuotolinio val-
dymo pulta arba TEAC/TASCAM RC-3F kojinj jungiklj

(parduodamas atskirai), skirta Siam prietaisui valdyti.

(2,5 mm maza kistukiné jungtis)



Galinis skydelis

[ USB prievadas (USB 3)

Galite prijungti USB klaviatara, korteliy skaitytuva arba

braksniniy kody skaitytuva, kad galétuméte jvesti
paciento informacija.

(USB 2.0, A tipo)

Naudokite korteliy skaitytuva arba brtksniniy kody
skaitytuva su klaviatUros sgsaja.

Taip pat ¢ia galima prijungti spausdintuva, naudojant
USB.

Dél papildomos informacijos kreipkités j TEAC arba
TEAC platintoja.

Cia negalima jungti USB 3akotuvy.

IF] USB prievadas (USB 4)

Naudokite norédami Siame prietaise prieiti prie duo-
meny i$ iSorinio prietaiso (kai pasirinkta parinktis,USB
Mass Storage” (USB didelés talpos laikmena) arba
valdyti §j prietaisag komandomis i$ iSorinio prietaiso
(kai parinktis,,USB Mass Storage” (USB didelés talpos
laikmena) nepasirinkta).

Noredami §j prietaisg valdyti komandomis, turite
sukurti komunikavimo programa. Dél papildomos
informacijos kreipkités j TEAC arba TEAC platintoja.
(USB 2.0, B tipo)

Cia negalima jungti USB sakotuvy.

I Maitinimo jungiklis
Jjlungiamas / isjungiamas prietaiso maitinimas. Sis
jungiklis turi bati jjungtas (nustatytas j padeétj (|),
kad veikty priekiniame skydelyje esantis mygtukas
STANDBY/ON (budéjimas / jjungti).

Fl Maitinimo kabelio jungtis (~IN)
Cia jjunkite pridedamg maitinimo kabel].
Maitinimo kabelj visuomet junkite j jZemintg maiti-
nimo tinklo lizda.

[ DVi jvesties / isvesties jungtys
IN ( ) (jvestis)
DVI (DVI-D) vaizdo signalo jvesties vieta.

OUT ( ) (iSvestis)
DVI (DVI-D) vaizdo signalo isvesties vieta.

I sDI jungtys
IN (jvestis)
SDI vaizdo signalo jvesties vieta. (BNC jungtis)
THRU
Cia praleidZiami jeinantys SDI vaizdo signalai. (BNC
jungtis)
OUT (isvestis)
SDI vaizdo signalo isvesties vieta. (BNC jungtis)

[T LAN jungtis
Sig jungtj naudokite prietaisui prijungti prie tinklo.
Laikykités tinklo administratoriaus pateikty jun-
gimo ir nustatymy nurodymu.(10BASE-T/100BASE-
TX/1000BASE-T (RJ-45)
LINK (jungties) LED lemputé
Jsijungia, kai aptinkamas jungties impulsas.
TRANSMIT (perdavimo) LED lemputé
Mirksi vykstant duomeny perdavimui.

Cia nejunkite B tipo USB jungties. Prietaisas gali
sugesti.

[ Potencialo islyginimo kabelio jungtis ()

Cia prijunkite potencialo islyginimo kabelj su stan-
darta DIN 42801 atitinkancia jungtimi.

Naudodami kartu su kitais medicininiais jrenginiais,
prietaisus junkite naudodami tam skirtus laidus.

SVARBUS PRANESIMAS

A Siuo Zenklu pazymetos jungtys gali bati pazeis-
Atal tos i3 vidaus deél statinés elektros energijos.
Nelieskite kontaktiniy jungties tasky rankomis.

13
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Pasiruosimas pries jjungiant maitinima

lvesties laidy prijungimas

Siame prietaise yra standartinés vaizdo jvesties jungtys
S-VIDEO ir COMPOSITE VIDEO bei didelés skiriamosios
gebos DVIir SDI jvesties jungtys.

Prijunkite jvesties kabelius prie jungciy, kurias naudosite.

ISvesties laidy prijungimas

Siame prietaise yra standartinés vaizdo idvesties jungtys
S-VIDEO ir COMPOSITE VIDEO bei didelées skiriamosios
gebos DVIir SDI isvesties jungtys.

Prijungus kaip parodyta toliau pateiktame 1 jungimo
pavyzdyje, jvesties vaizdai néra matomi monitoriuje, kai
prietaisas yra isjungtas.

Prijungus kaip parodyta toliau pateiktame 2 jungimo
pavyzdyje, jvesties vaizdai yra matomi monitoriuje, kai
prietaisas yra isjungtas.

1 jungimo pavyzdys

Vaizdy Sis o

jrenginys —> prietaisas = |Monitorius
2 jungimo pavyzdys

Vaizdy Sis o

jrenginys —> prietaisas = [Monitorius

| A

Skirtingo signalo jvestis j $] prietaisg

Garso jvesties prijungimas

Siame prietaise yra garso jvesties jungtis. Tinkamai prijun-
kite garso jvesties jungtj.

SDI garso atveju, gali bati naudojama kartu su SDI vaizdo
Jvesties jungtimi.

Zr. meniu elementg ,Audio IN" (garso jvestis) (42
puslapyje).

Garso iSvesties prijungimas

Siame prietaise yra garso i$vesties jungtis. Tinkamai pri-
junkite garso iSvesties jungtj.

SDI garso atveju, gali bati naudojama kartu su SDI vaizdo
iSvesties jungtimi.

14

ISoriniy jungikliy prijungimas

Siame prietaise yra isoriniy jungikliy (EXT SW) jung-
tys. Tinkamai prijunkite iSorinius jungiklius (zr. 19
puslapyje).

JraSymo jrenginiy prijungimas

JraSymas j USB laikmena

Prijunkite USB laikmeng prie USB 1 arba USB 2 prievado
prietaiso priekyje. Kai USB laikmena jjungta, Sviecia atitin-
kamos Zalios LED lemputés.

Norédami jg atjungti, paspauskite mygtukg CASE CLOSE
(uzverti). Laikmeng istraukite, kai nustoja mirkseéti atitin-
kama USB LED lemputé (vél Sviecia zalia lemputé).
Daugiau informacijos apie nustatymus ieSkokite skyriuje
Jrasyty duomeny saugojimo vietos nustatymas” 19

puslapyje.

IraSymas tinkle

Prie rysio tinklo prijunkite naudodami laida.

Daugiau informacijos apie nustatymus ieSkokite skyriuje
,Network Options (tinklo parinktys)” 48 puslapyje.



Pasiruosimas pries jjungiant maitinima

Maitinimo kabelio prijungimas

/\ PERSPEJIMAS

Sj prietaisg galima jungti tik j maitinimo tinklg, kurio
parametrai yra 100-240 V £10 % (kintamoji srove)
(50/60 Hz). Naudojant kitokj maitinimo Saltinj, gali kilti
gaisras arba elektros smagis.

Visuomet naudokite skiriamuosius transformatorius,
kad iSvengtuméte elektros smugio.

Maitinimo kabelis yra su kistuku su trimis kais¢iais. Kad
uztikrintumeéte saugy naudojima, nejunkite j elektros tin-
klo lizdg dviems kais¢iams (nejzeminta).

JAV:

@—— Jzeminimas

Elektros tinklo lizdas ~ [zeminimo kistukas

Europa:

G—— |zeminimas

o O

Elektros tinklo lizdas (E tipo)

JZzeminimas
O O

Elektros tinklo lizdas (F tipo)

Prietaiso UR-4MD naudojimas JK:
Naudokite maitinimo kabelj, atitinkantj BS1363 reikalavi-
mus, su 3 A saugikliu.

15



Pagrindinés funkcijos

Prietaiso jjungimas

[ Maitinimo jungiklj prietaiso gale nus-
tatykite j padétj (| ) (jjungta).

16

Paspauskite mygtuka STANDBY/ON
(budéjimas / jjungti) priekiniame prie-
taiso skydelyje.

Jsijungia prietaiso priekyje esantis LCD ekranas, jame
rodomas uzrasas,Starting..” (paleidziama).

Kai prietaisas paleidziamas, rodomas jeinantis vaizdas.
Jei jvestis nevyksta, rodomas juodas fonas.

Kai priekiniame skydelyje esanciame LCD ekrane
rodomas tekstas apie jvairius blsenos elemen-
tus, prietaisas yra paruostas atlikti kitg naudotojo
proceddra.

HDD REM 54h29m
UsB1REM 13h75m
USB2REM 34h25m

2013/0ct/24 20:41:38

® Jeigu vyksta vaizdo jvestis, Sis vaizdas rodomas
fone.



Pagrindinés funkcijos

Prietaiso isjungimas

SVARBUS PRANESIMAS

Prie$ iSjungdami prietaisg (jjungdami budéjimo arba

energijos taupymo rezima):

® Sustabdykite jraSyma

® Nutraukite prieigg prie bet kokios laikmenos (jsitikin-
kite, kad Sviecia Zalia prijungty atmintiniy USB base-
nos LED lemputé)

ISjungimo proceddra atliekama, jei netikétai nutraksta

energijos tiekimas, taCiau negalima garantuoti, kad duo-

menys bus issaugoti. I$jungimas tuo metu, kai vykdoma

prieiga prie kokios nors laikmenos, gali sugadinti duome-

nis ir jie gali bati nebetinkami naudoti.

® Noredami jjungti prietaiso energijos
taupymo rezima: trumpai paspauskite
mygtuka STANDBY/ON (budéjimas /
ijungti).

(0} ‘ STANDBY/ON ’

® Norédami jjungti prietaiso budéjimo
rezima: mazdaug 1 sekunde spauskite
mygtuka STANDBY/ON (budéjimas /
ijungti).

Energijos taupymo rezimas (energijos
taupymas)

Veikiant Siam rezimui, prietaisas yra paruostas naudoti,

bet taupo energijg. Tai naudinga, jeigu norésite greitai

naudoti prietaisg, bet nenorite laukti, kol jis bus paruostas.

® \/eikiant energijos taupymo rezimui, ventiliatorius
veikia.

Budéjimas (iSjungimas)
Prietaisas isjungiamas. Paleidimas i$ naujo uztruks apie 30
sekundziy.

Jei prietaiso nenaudosite ilgq laiko tarpa
Jei Sio prietaiso nenaudosite ilgg laiko tarpa, laikykités
toliau pateikty prietaiso isjungimo nurodymuy.

1. Paspauskite ir laikykite paspaude priekiniame
prietaiso skydelyje esantj mygtuka STANDBY/
ON (budéjimas/jjungti), kad jjungtuméte prie-
taiso budéjimo rezima.

2. Maitinimo jjungimo mygtuka galiniame sky-
delyje iSjunkite (O).

® Mygtuko STANDBY (budéjimas) LED lemputé Svie-

¢ia kelias minutes po to, kai isjungiamas maitinimas,
nes veikia trumpalaikio energijos iSlaikymo funk-
Cija, naudojama nutrdkus energijos tiekimui. Kai i
atsarginé energija iSeikvojama, mygtuko STANDBY

(budéjimas) LED lemputeé issijungia.
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Pagrindinés funkcijos

Pagrindiniy meniu funkcijy valdymas

] Paspauskite mygtuka MENU (meniu),
kad jjungtumeéte pagrindinj meniu.

uuuuuu

@C@
@ m E]
L enter ]

ient o
WO ust mew CLo%
omeo
O ouer :
ouwsz

MENU

&

Main Menu

Video
o0
(— L

Network Exit

Advanced

* O H

E] Parinktj keiskite mygtukais A, ¥, < ir
>.

[E] Paspauskite mygtuka ENTER (jvesti), kad
atvertumeéte pasirinkta meniu.

® Noredami grjzti j ankstesnj langa, paspauskite myg-
tukg MENU (meniu).

1 Norédami uzverti pagrindinj meniu,
paspauskite mygtuka CASE CLOSE
(uzverti) arba mygtuka ENTER (jvesti),
kai pasirinkta parinktis , Exit” (iSeiti).
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Jrasymo laikmenos formatavimas

SVARBUS PRANESIMAS

Atminkite, kad atlikus §j veiksma bus pasalinti visi pasirink-
toje laikmenoje esantys duomenys.

Jei pasirinktas vidinis standusis diskas, bus pasalinti Sio
prietaiso standziajame diske esantys duomenys.

K] Paspauskite mygtuka MENU (meniu),
kad atvertumeéte pagrindinj meniu.

F] Pasirinkite ,Advanced” (papildoma) =
“Format Recording Device” (formatuoti
jraSymo jrenginj).

Advanced-1 v
=» Patient Info. Entry USB Keyboard
Auto File Division 1GB

Cancel

Format Recording Device

0sD On

Copy to (from Internal HDD) ~ Cancel

E] Pasirinkite laikmena, kuria norite forma-
tuoti, ir paspauskite mygtuka ENTER.

USB1
Formatuojama laikmena, prijungta prie USB1
prievado.

UsB2
Formatuojama laikmena, prijungta prie USB2
prievado.

HDD
Formatuojamas vidinis standusis diskas.

Advanced-1 v

Patient Info. Entry USB Keyboard

UsB1{
Are you sure
you want to format?

Yes Cancel

I} Pasirinkite ,Yes” (taip), kad pradétuméte
formatavima.



Irasymas

JraSyty duomeny saugojimo vietos
nustatymas

Prie$ pradédami jrasyma nustatykite vietg, kurioje b

saugomi jradyti duomenys.

® Prietaisas visuomet jraso j vidinj standuyjj diska.

® Priklausomai nuo nustatymuy, prietaisas vienu metu
gali jradyti j vidinj standyjj diska, j USB 1, USB 2 arba |
tinkla.

IraSymas j USB laikmena

® Prijunkite USB laikmeng prie USB 1 arba

USB 2 prievado prietaiso priekyje.

Kai USB laikmena jjungta, Sviecia atitinkamos zali
LED lemputés.

® |rasymas bus atliekamas i$ vaizdo tuo metu, kai prie-
taisas bus prijungtas prie atitinkamo USB prievado.
Vaizdai, jrasyti pries uzmezgant rysj, nebus perkelti |
prijungtg jrenginj.

® Neprijunkite ir neatjunkite USB laikmeny, kol vyksta
jrasymas. Tokiu bGdu gali bGti prarasti ne tik jrasomi
duomenys, bet ir jau jrasyti duomenys. Be to, tokiu
atveju gali atsirasti kity gedimu.

Irasymas tinkle
[l Paspauskite mygtuka MENU (meniu).

] Pasirinkite,,Network” (tinklas) = ,Mod

Select” (rezimo pasirinkimas) ir nustaty

kite norima tinklo rezima.

CIFS client (CIFS klientas)

Sis prietaisas bus CIFS klientas, o jrasai bus saugo
bendrinamame tinkle, sukonfigtruotame CIFS klien
nustatymuose.

FTP Client (FTP klientas)
Sis prietaisas bus FTP klientas, o jrasai bus saugo
FTP serveryje.

ISorinio jungiklio nuostaty nustatymas
(vaizdo jrasas)

UsGalite prijungti iSorinius jungiklius prie galiniame sky-
delyje esanc¢iy EXT SW jungciy ir juos naudoti Siam prie-
taisui valdyti.

Kl Paspauskite mygtuka MENU (meniu).

B Pasirinkite ,Video” (vaizdo jrasas) =
»~Ext. Switch Trigger” (iSorinio jungiklio
trigeris).

[E] Nustatykite norima operacija.
Daugiau informacijos ieSkokite skirsnyje “Ext Switch
Trigger (iSorinio jungiklio trigeris)” skyriuje ,Video
Options (vaizdo parinktys)” 44 puslapyje.

Nuotraukoms netaikomi iSorinio jungiklio nustatymai.

DS

Vaizdo jrasymas

® Paspauskite mygtuka VIDEO/PAUSE
(vaizdo jrasas / pauzé) priekiniame sky-
delyje, kad pradétumeéte vaizdo jraSyma.

TEAC _ UuR4w @@@ ﬁjz
3 OpcojEn
- OO0 % O
@ VIDEO/PAUSE

ni .O.

—

® Paspauskite mygtuka VIDEO/PAUSE
(vaizdo jrasas / pauzé) dar karta, kad
pristabdytumeéte jraSyma.

mi

® Paspauskite mygtuka STOP (stabdyti),
kad sustabdytumeéte vaizdo jrasyma.

® JeijraSymas pradedamas pries$ jvedant paciento
informacija, vaizdo jrase paciento informacijos nebus.
Jeigu paciento informacija badtina, zr. skyriy,Paciento
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[raSymas

informacijos jvestis” 21 puslapyje ir jveskite paciento
informacija prie$ pradédami jrasinéti vaizdo jrasa.

® Norédami isjungti jrasymo metu ekrane rodoma infor-
macija, paspauskite ir laikykite paspaude mygtuka
PATIENT INFO (paciento informacija). Arba atitinkamai
nustatykite OSD (zr. skyriy,OSD (rodymas ekrane)”
45 puslapyje).

Jrasinégjant vaizdo jrasa, vyksta sie veiksmai.

® Jeigu vyksta vaizdo jvestis, 3is vaizdas rodomas fone.

® |rasinéjant vaizdo jrasg, Sviecia geltona VIDEO (vaizdo)
LED lemputé virs mygtuko VIDEO/PAUSE (vaizdo jrasas
/ pauzé).

® Bisenos piktograma rodoma ekrano virSuje desinéje.

® |rasSinédami vaizdo jrasa, galite paspausti mygtuka
PHOTO (nuotrauka), kad padarytuméte nuotrauka.

BUsenos piktograma

ID :E34251297-14
## : Tanaka Masayoshi

HDD REM 54h29m
UB1REM 13h75m

USB2REM 34h25m

2013/12/24 20:41:38
001 000:12:16

Jrasy skaicius
(maks. 999)

Jrasymo laikas

JraSymo metu rodomos piktogramos

Piktograma Paaiskinimas

Sustabdyta

Vyksta vaizdo jraso jraSymas

il

Vaizdo jraSymas pristabdytas

Kol vaizdo jraSymas buvo sustabdytas, buvo
atlikta nuotrauka

Kol vyko vaizdo jraSymas, buvo atlikta nuotrauka

il

Kol vaizdo jraymas buvo pristabdytas, buvo
atlikta nuotrauka

eHeEeOEEC

PASTABA

Jei jrasymas trunka ilga laikg, failas automatiskai padalija-
mas. Padalijimo dydis priklauso nuo nustatymy (zr. 45
puslapyje). Net jeigu failas buvo padalytas, $iuo prietaisu
galima perzitréti nepertraukiama jrasa.
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Nuotraukos

Pries pradédami jraSyma, nustatykite nuotrauky kokybe
(zr. skyriy ,Photo Options (nuotrauky parinktys)” 43
puslapyje).

® Paspauskite mygtuka PHOTO
(nuotrauka) prietaiso priekyje, kad
padarytuméte nuotrauka.
Trumpai Sviecia geltona PHOTO (nuotraukos) LED
lempute virs mygtuko PHOTO (nuotrauka).

Kameros piktograma trumpai rodoma ekrano virsuje
desinéje.

TEAC UR-aMD

o (Csmwsvion
use
1 []

—

=

® PHOTO

[eXe] |
U
® Jei nuotrauka padaroma pries jvedant paciento infor-
macija, nuotraukoje paciento informacijos nebus.
Jeigu paciento informacija butina, Zr. skyriy ,Paciento
informacijos jvestis” 21 puslapyje ir jveskite paciento
informacija prie$ padarydami nuotrauka.

Darant nuotrauka rodoma piktograma

Piktograma Paaiskinimas

Daroma nuotrauka




[raSymas

Paciento informacijos jvestis

USB klaviatura, korteliy skaitytuvas arba bruksniniy kody

skaitytuvas bGtinas norint jvesti paciento informacija.

® /r. skyriy,Patient Info. Entry (paciento informacijos
jvestis)” 44 puslapyje ir nustatykite naudojama jves-
ties jrenginj.

Paciento informacijos jvestis naudojant

klaviattira

Paciento informacijg galite jvesti naudodami USB kla-
viatQrg, prijungta prie USB 3 prievado prietaiso gale.
Naudodami USB klaviatUra, jveskite paciento ID, pavarde,
Iytj ir gimimo data.

K] Paspauskite mygtuka PATIENT INFO
(paciento informacija).

TEAC _ ueao
& O E] |
= 538 = O
PATIENT
INFO

e

B Informacija jveskite naudodamiesi
klaviatura.

& PATIENT INFORMATION ¥
ID

NAME:

SEX :
paTE: 2015/0ct/26

+INFORMATION
Hospital
Physician
Procedure
Modality
Operating room :

Comments

Informacija apie ligonine, proceddrg, modaluma ir proceddry
kabinetg nedelsiant issaugoma vidinéje laikmenoje. Nereikalinga
informacija pasalinkite.

El Norédami patvirtinti paspauskite myg-
tuka ENTER (jvesti).

Mygtukai ir atitinkami USB klaviaturos klavisai

Funkcija Mygtukas USB klaviatiira
Naujas pacientas PATIENT INFO F10

(paciento

informacija)
Eiti vienu laukeliu A } (rodykle aukstyn)
aukstyn
Eiti vienu laukeliu v v (rodykle Zemyn)
zemyn
Perkelti Zymeklj | < (rodykle kairéen)
kairén
Perkelti zymeklj > — (rodyklé desdinén)
desinén
Patvirtinti ir pradéti  ENTER (jvesti) ENTER (jvesti)
jrasyma F1
Uzverti langa CASE CLOSE ESC

(uzverti)

PATIENT INFO

(paciento

informacija)
Pasalinti salia zymek- — DEL

lio esantj Zenkla
Pasalinti Zymeklio  —
kairéje esant] Zenkla
Zenklo jvestis —

PASTABA

® |vesta verté nepatvirtinama, jeigu nepaspaudziamas
ENTER (jvesti) mygtukas priekiniame skydelyje arba
klaviatGros ENTER (jvesti) klavisas.

® Galima jvesti tik angly kalbos abécélés raides ir
skaitmenis.

® Klaviatlra naudokite laikydamiesi,Language” (kalbos)
nustatymuy.

® Galima naudoti tik su IBM / Windows suderinama USB
klaviatUra. Su Siuo prietaisu negalima naudoti, pavyz-
dziui, Mac klaviatdros.

Tarpo klavisas

Zenklo kodas

Paciento informacijos jvesties atSaukimas

Paciento informacijos jvesties lange paspauskite myg-
tukg CASE CLOSE (uzverti) arba PATIENT INFO (paciento
informacija).
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Jrasymas

Paciento informacijos jvestis naudojant
korteliy / bruksniniy kody skaitytuva

Prie USB 3 prievado prietaiso galiniame skydelyje galite
prijungti korteliy skaitytuva arba bruksniniy kody skai-
tytuva, kad galétumeéte jvesti paciento informacija.

[l Paspauskite mygtuka PATIENT INFO
(paciento informacija).

PATIENT
INFO

(X

B Perskaitykite kortelés duomenis / braks-
ninj koda.

[E] Paspauskite mygtuka ENTER (jvesti), kad
patvirtintumete ir galétuméte pradeti
vaizdo jrasyma.

® |vesta verté nepatvirtinama, jeigu nepaspaudziamas
ENTER (jvesti) mygtukas priekiniame skydelyje.

® Galima jvesti tik angly kalbos abécélés raides ir skaitmenis.

® Ne angly kalbos abeéceles raideés ir skaitmenys rodomi
netinkamai.

22

Informacijos rodymo iSoriniame monito-
riuje nustatymas

Paspauskite ir laikykite paspaude 1 sekunde mygtuka
PATIENT INFO (paciento informacija), kad perjungtumeéte
Sias informacijos rodymo isoriniame monitoriuje parinktis:

OSD1 (informacija rodoma) <

0OSD2 (informacija nerodoma)

OSD3 (rodoma tik bUsenos piktograma)

0OSD4 (rodoma busenos piktograma ir laiko

skaitiklis)



Jrasymas

JraSymo rezimo iSjungimas

Paspauskite mygtuka CASE CLOSE (uzverti), kad
iSvalytuméte paciento informacija ir isjungtumeéete
jraSymo rezima.

TEAC  Uramp @ o -
(o (2] (&)
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PR ust wew o CLOSE
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CASE

CLOSE

Iki mygtuko CASE CLOSE (uzverti) tureti vaizdo jrasai ir
nuotraukos issaugomi tame paciame aplanke. Viename
aplanke telpa daugiausiai 999 vaizdai, jskaitant nuotrau-
kas ir vaizdo jrasus. Kai pasiekiamas $is skaicius ir norite
jrasyti daugiau vaizdy, paspauskite mygtuka CASE CLOSE
(uzverti), kad nutrauktuméte jraSyma. Kai jrasymas vél
pradedamas, sukuriamas naujas aplankas.

Atsargumo priemonés atjungiant USB
laikmena

Paspaude mygtuka CASE CLOSE (uzverti), kad sustab-
dytuméte vaizdo jrasy ar nuotrauky jrasyma, neisjunkite
USB laikmenos nedelsdami, nes dar kurj laikg vyksta issau-
gojimas prietaise.

Jei USB laikmena atjungiama, kai vyksta iSsaugojimas,
dalis jrasyty vaizdy ir valdymo faily gali bati sugadinti,
todeél vaizdo duomenys gali bati prarasti. Atjungdami USB
laikmena, laikykités Siy procedury:

] Paspauskite mygtuka CASE CLOSE
(uzverti), kad sustabdytuméte jraSyma ir
palaukite, kol pradés Sviesti visos zalios
busenos LED lemputés.

Priklausomai nuo jraSymo trukmes, gali uztrukti kelias
minutes, kol jsijungia visos Zalios lemputés.

E Kai jsijungia visos zalios LED lemputés,
paspauskite mygtuka LIST (sgrasas) ir jsiti-
kinkite, ar jrasyti vaizdai yra saraso virsuje.

[E] Isitikinkite, ar ekrano apatiniame kai-
riajame kampe rodomas jrasy perziuros

jitaisas yra USB laikmena (USB1 arba
USB2).

1 isitikinkite, ar galite perziaréti jrasytus
vaizdus.

IH Paspauskite mygtuka CASE CLOSE
(uzverti), kad sustabdytuméte jraso
perziura.

I Kai perziaros piktograma neberodoma
ekrane, atjunkite USB laikmena.
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Irasy perzitra

Naujausio vaizdo jraso / nuotraukos perziiira

Paspauskite mygtuka PLAY/PAUSE (leisti / pauzé) priek-
iniame skydelyje, kad perZiGrétuméte naujausia jrasyta
vaizda.

[ TEAC vR-anD owtomuse omoro |
'GD) ®©
00 =L
' ‘ PATIENT <> CASE_
_ WeoT ust wew | GO
= OO0 O'J

PLAY/PAUSE

O

Perziaros metu rodomos piktogramos

Piktograma Paaiskinimas

> |prasta vaizdo jraso perzilra
DD PerZiGra pristabdyta
D2 Priklausomai nuo perzitros greicio, rodomas

skaicius 1,2, 3,4 arba 5
Rodoma nuotrauka

BUsenos piktograma

ID :E34251297-14 il
&8 : Tanaka Masayoshi

HDD REM 54h29m

2013/12/24 20:41:38
001/047)§000:12:16/008:29:4

JraSymo pradzios
data ir laikas
PerzZidros laikas / vaizdo jrasymo laikas

PerziGrimo vaizdo numeris / visas vaizdy skaicius aplanke

SVARBUS PRANESIMAS

Naujausig jrasyta vaizdo jrasa / nuotrauka galima per-
ziareti tik i$ karto po paleidimo arba jrasymo.

Atvérus sarasg arba pradéjus perzilrg pasikeicia perzitry
aplankas.
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Iraso perziaros funkcijos

Paleidimas ir pauzeé
Paspauskite mygtuka PLAY/PAUSE (leisti / pauzé).

sssss

PLAY/PAUSE

>/l |
—U
® Jeivyksta jprasta vaizdo jraso perZilra, ji pristabdoma.
® Kitais atvejais paleidZiama jprastiné jraso perzidra (nor-
maliu 1x greiciu).
® Jei perziGrima nuotrauka, paspaudus 5 mygtuka neat-
liekamas joks veiksmas.

Stabdymas

Vykstant jraso perziUrai, paspauskite mygtuka CASE
CLOSE (uzverti) arba STOP (stabdyti), kad sustabdytuméte
perzilra.




Jrasy perziura

Perziaros greicio keitimas

Viykstant vaizdo jraso perzilrai, paspauskite mygtukg p,
kad vienu lygiu padidintumete perzidros greitj.
Paspauskite mygtuka <, kad vienu lygiu sumazintumeéte
perziuros greitj.

® Siame prietaise néra jraso atsukimo atgal funkcijos.

® Jei perzilra vyksta dideliu greiciu, vaizdo jrasas gali
bati rodomas netolygiai. Tokiu atveju i$ naujo paleis-
kite jprastine jraso perzilrg ir paméginkite dar karta.

Peréjimas prie kito indekso

Zirédami vaizdo jrasa, paspauskite ir laikykite paspaude
mygtuka P>, kad pereituméte prie kito indekso ir nuo jo
testumete jraso perzilra.

Jei iki vaizdo jraso pabaigos néra nei vieno indekso, perei-
nama j vaizdo jraso pabaiga, o perzidra pristabdoma.
Paspauskite ir laikykite paspaude mygtukg <, kad perei-
tumeéte prie ankstesnio indekso ir nuo jo testuméte jraso
perziura.

Jei iki vaizdo jraso pradZios néra nei vieno indekso, pere-
inama | vaizdo jraso pradzig ir perzilra vyksta nuo jraso
pradzios.

Spauskite maziau-
siai 2 sekundes

Peréjimas prie kito jrasyto failo

PerZiGrédami nuotraukas arba pasibaigus vaizdo jraso
perziQrai, paspauskite mygtuka A, kad pereituméte prie
kito failo.

Paspauskite mygtuka V¥, kad pereituméte prie anks-
tesnio failo.

0 @ '5
= O ®) o= =
o
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|rasy perzitra

Peréjimas prie kito aplanko

Vykstant jraso perziGrai arba kai perZiGra pristabdyta,
paspauskite ir laikykite paspaude maziausiai 2 sekundes
mygtuka A, kad pereitumete j kitg aplanka.

Spauskite maziau-
siai 2 sekundes

Paspauskite ir laikykite paspaude maZiausiai 2 sekundes
mygtuka V¥, kad pereituméte j ankstesnj aplanka.

/\

Spauskite maZziau-
siai 2 sekundes
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|raso perziaros garsas
Garsinis jrasas galimas tik per jprastine jraso perzilra.

PASTABA

Garsinis jrasas negalimas atliekant jraso perziarg dideliu
greiciu.

Naujausio aplanko saraso faily rodymas
ir perziura
Paspauskite mygtukg LIST (sgrasas) arba USB klaviataros

mygtuka F3, kad bdty rodomi jraso duomenys naujau-
siame aplanke.
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DATE: 2013/0ct/24
A

D D, : E34251297-14
NAME: Tlanaka Maslayo'shii

:E34251297-14

ID
B NAME: Tanaka Masayoshi

B ID :E34251297-14
NAME: Tanaka Masayoshi
v

UsB 2 002/003

Aptiktas jrenginys

Dabartinio aplanko numeris / visas aplanky skaicius



|rasyty vaizdy perziara

Faily paieska pagal kriterijy ir jy perziura

PASTABA

Jei parinktis ,Patient Info. Entry” (paciento informacijos
jvestis) yra nustatyta | ,Off" (iSjungta), paieskos funkcija
neveikia.

‘l &% i
& ogicla)
\{ B -
PATIENT
INFO

& PATIENT INFORMATION
D

Paieska pagal ID

K] Paspauskite mygtuka PATIENT INFO
(paciento informacija).

E1 Perkelkite zymeklj j ID laukelj.

E] ID jveskite naudodamiesi USB
klaviatura.

I Paspauskite mygtuka LIST (sarasas) arba
USB klaviaturos mygtuka F3, kad pra-
détumeéte paieska.

Paieska pagal pavarde

] Paspauskite mygtuka PATIENT INFO
(paciento informacija).

E] Perkelkite zymeklj j laukeli NAME
(pavarde).

E] |veskite pavarde naudodamiesi USB
klaviatura.

] Paspauskite mygtuka LIST (sarasas) arba
USB klaviaturos mygtuka F3, kad pra-
détumete paieska.

ID : E34251297-14
NAME: Tanaka Masayoshi
2013/Aug/25 19:46:50
2013/Jul /713 09:32:40

=>2:210M131/8) ullF/40/584110 111544012
2013/May /08 19:25:26
2013/Apr/21 15:42:53
2012/Aug/25 19:46:50

UsB 2 002/003
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|rasy perzitra

Paieska pagal data

] Paspauskite mygtuka PATIENT INFO
(paciento informacija).

E] Perkelkite zymeklj j laukelj DATE (data).

[E] Iveskite data naudodamiesi USB klaviatara.

] Paspauskite mygtuka LIST (sarasas) arba

USB klaviaturos mygtuka F3, kad pra-
détumeéte paieska.

DATE: 2013/0ct/24

A

D D, :E34251297-14
NAME: T'anaka Masayoshi

:E34251297-14

ID
BNAME: Tanaka Masayoshi

BID :E34251297-14
NAME: Tanaka Masayoshi

USB 2

v
002/003

Mygtukai ir atitinkami USB klaviataros klavisai

Funkcija Mygtukas USB klaviatiira
Naujas pacientas PATIENT INFO F10

(paciento

informacija)
Eiti vienu laukeliu A } (rodykle aukstyn)
aukstyn
Eiti vienu laukeliu v v (rodykle Zemyn)
zemyn
Perkelti zymeklj kairen < < (rodyklé kairen)
Perkelti zymeklj » — (rodykle
desinéen desinén)
Patvirtinti ir pradéti ENTER (jvesti) ENTER (jvesti)
jraSyma F1
Uzvertilanga CASE CLOSE ESC

(uzverti)

PATIENT INFO

(paciento

informacija)
Pasalinti salia Zymeklio — DEL
esantj zenkla
Pasalinti zymeklio — Tarpo klavisas
kairéje esantj Zenkla
Zenklo jvestis — Zenklo kodas
Pradéti paiesky LIST (sgrasas) F3
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Paieskos (perziuros) jrenginio keitimas

Paieskos rezultaty lange paspauskite mygtuka <« arbap
arba paspauskite USB klaviataros klavisg < arba —, kad
pakeistumete prietaisus tokia tvarka.

iHDD USB1 UsB2



Jrasyty faily valdymas

Jrasyty nuotrauky / vaizdo jrasy saugoji-
mas iSoriniame jrenginyje

Galite naudoti §j prietaisg, norédami nukopijuoti jame
jrasytus duomenis j iSorinj prietaisa. Lange ,Advanced-1"

(1 papildomas) pasirinkite funkcija ,Copy to (from iHDD)"
(kopijuoti j (is vidinio standziojo disko) (45 puslapyje).

Kopijavimas j USB 1 arba USB 2

K] Paspauskite mygtuka MENU (meniu).
B Pasirinkite ,Advanced” (papildoma).

E] Pasirinkite ,Copy to (from iHDD)” (kopi-
juoti j (i$ vidinio standziojo disko)).

I} Pasirinkite USB1 arba USB2.

I Pasirinkite aplanky kopijavimo tvarka.

Advanced-1 v
Patient Info. Entry USB Keyboard
Auto File Division 1GB

Cancel

Format Recording Device

0osD On
Copy to (from Internal HDD) ~ USB1

|. From Newer Fcll-der

® Visi UR-4MD issaugoti vaizdo jrasai ir vaizdai bus
nukopijuoti j pasirinktg jtaisa. Jeigu norite kopijuoti tik
konkrecius aplankus, eikite j sgrasy langg (,Kopijavimas
j pasirinktg aplanka” 30 puslapyje).

® Kopijuoti atskiry pasirinkty faily negalima.

® |sitikinkite, ar laikmenoje, j kurig kopijuojama, yra
pakankamai laisvos vietos.
Jei vidiniame standZiajame diske yra didelis kiekis duo-
meny, kopijavimas gali trukti kelias valandas.
Rekomenduojame kopijuoti tuo metu, kai ilgg laika
nenaudosite prietaiso.

Kopijavimas j FTP serverj

K] Paspauskite mygtuka MENU (meniu).
B Pasirinkite ,Advanced” (papildoma).

E] Pasirinkite ,Copy to (from iHDD)” (kopi-
juoti j (iS vidinio standziojo disko)).

I} Pasirinkite,,Network (FTP)” (tinklas (FTP)).

F Pasirinkite aplanky kopijavimo tvarka.

Advanced-1 v
Patient Info. Entry USB Keyboard

Auto File Division 1GB

Format Recording Device  Cancel

0sD On

Network (FTP)

| From Newer Folder

Copy to (from Internal HDD)

PASTABA

Informacijos apie FTP serverio nustatymus ieSkokite
skirsnyje ,FTP klientas” skyriuje ,Mode Select (rezimo
parinkimas)” 48 puslapyje.

Kopijavimas j CIFS serverj
K] Paspauskite mygtuka MENU (meniu).
B Pasirinkite ,Advanced” (papildoma).

E] Pasirinkite ,Copy to (from iHDD)” (kopi-
juoti j (iS vidinio standziojo disko)).

I} Pasirinkite,,Network (CIFS)“ (tinklas (CIFS)).

A Pasirinkite aplanky kopijavimo tvarka.

Advanced-1
Patient Info. Entry
Auto File Division

Format Recording Device

v
USB Keyboard
1GB

Cancel

0sD On
Network (CIFS)

| From Newer Folder

Copy to (from Internal HDD)

PASTABA

Informacijos apie CIFS serverio nustatymus ieskokite
skirsnyje ,CIFS client” (CIFS klientas) skyriuje ,Mode Select
(reZimo parinkimas)” 48 puslapyje.
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|rasyty faily valdymas

Kopijavimas j pasirinkta aplanka

K] Paspauskite mygtuka LIST (sarasas), kad
atvertumeéte sarasa.

pATE: 2015/0ct/30

E D :00003854
name: Kenichi Suzuki

ﬂ D : 00002254
name: Hanako Tanaka

o 00001234

L nave: Tarol Yamada
v

HDD 003/026

® Jeigu vidinio standZiojo disko sarasas nerodomas,
spauskite mygtukus <= ir =, kad nustatytuméte
ieSkoma (perzZiros) prietaisg j,HDD".

E] Spausdami mygtukus 4 ir § pasirinkite
aplanka, kurj norite kopijuoti, o tada
paspauskite mygtuka MENU (meniu).

Jsijungia iskylantysis meniu.

E] spausdami mygtukus 4 ir § pasirin-
kite parinktj, Copy” (kopijuoti), o tada
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).

pATE: 2015/0ct/30

a.
NAI

nANN20CA

"
ﬂ NAI Copy

o (D
L NaviEs l'aror Yamada

v
HDD 003/026

Jjlungiamas ,Destination” (paskirties) isSkylantysis
meniu.

30

I Spausdami mygtukus 4 ir § pasirin-
kite kopijavimo paskirties vietg, o tada
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).
Jrenginiai, j kuriuos Siuo metu galima kopijuoti,
rodomi kaip kopijavimo paskirties vietos.

pATE: 2015/0ct/30

n ID nnnnl2o0orca
NAI Destination

"
ﬂ NAI U]
@ | )

L naviEs l'aror Yamada

\ 4
HDD 003/026

H Kai rodomas patvirtinimo dialogo lan-
gas, paspauskite mygtuka <=, kad pasi-
rinktuméte parinktj,,Yes” (taip), o tada
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).

pATE: 2015/0ct/30

i
NAI Start copy?

ajl G5B - UsBi

Yes Cancel

NnANN20C A

Yo
L naviEs l'aror Yamada
v

HDD 003/026

® Negalima pradéti kopijuoti, jei kopijavimo paskir-
ties vietoje néra pakankamai laisvos vietos.

pATE: 2015/0ct/30

a.
NAI

NnANN20C A

Copying....
(Do not remove USB)

k= NANME: l'@FO Yamada

i I
NAI
-

\ 4
HDD 003/026

® AtSaukti vykstantj kopijavima galima paspaudus
mygtuka ENTER (jvesti).



|rasyty faily valdymas

4 Kai rodomas pranesimas,Copy comple-
ted!” (kopijavimas baigtas), paspauskite
mygtuka ENTER (jvesti), kad grjztuméte
i sqrasa.

DATE: 2015/ Jun/09

ID ANACNACAC11NANTD

002/003

Esamy aplanky informacijos redagavimas

Kl Paspauskite mygtuka LIST (sarasas), kad
atvertuméte sarasa.

pATE: 2015/0ct/30

Yo :00003854

L name: Kenii'chii Suzuki

ﬂ D : 00002254
name: Hanako Tanaka

: 00001234

ID
E name: Taro Yamada
v

HDD 001/026

Bl spausdami mygtukus 4 ir § pasirinkite
aplanka, kuriame esancia informacija
norite redaguoti, o tada paspauskite
mygtuka MENU (meniu).

Jsijungia iskylantysis meniu.

pATE: 2015/0ct/30

|D NnANND20C A
ﬂ NAI
”
Co
ﬂ NAI By,

o
L NaviEs l@ror Yamada

v
HDD 003/026

El spausdami mygtukus 4 ir § pasirin-
kite parinktj, Edit” (redaguoti), o tada
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).

pATE: 2015/0ct/30

.
NAI

i
NAI

nnnnaorca
¢ &

(Erm—
| |

k= NANME: l'@F@ Yamada
v

HDD 003/026
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|rasyty faily valdymas

Atidaromas Sio aplanko PATIENT INFORMATION

(paciento informacijos) langas Esamy aplanky informacijos pasalinimas

# PATIENT INFORMATION ¥ Kl Paspauskite mygtuka LIST (sarasas), kad
o : 00001234_

atvertumeéte sarasa.

NAME: Taro Yamada pATE: 2015/0ct/30

Yo 200003854
L nave: Kenichi® Suzuki

ﬂ 0 :00002254

0.08: 19641107
SEX : M
paTe: 2015/0ct/30

NAME: Hanako Tanaka
E D :00001234 J
. . . . name: Taro Yamada
1 Pakeiskite aplanko informacija ir v

paspauskite mygtuka ENTER (jvesti). HDD 001/026

Rodomas patvirtinimo dialogo langas.

Bl spausdami mygtukus 4 ir § pasirinkite
aplanka, kurj norite pasalinti, o tada
paspauskite mygtuka MENU (meniu).

Are you sure ijungia iskylantysis meni
NAME: you want to change? JSJU gia BRylantysls meniu.

& PATIENT INFORMATION ¥
D : 00001233

pATE: 2015/0ct /30

D NNNNIOEC A
n NAI

Yes Cancel

SEX : M
paTe: 2015/0ct/30

i
[ Pasirinkite ,Yes” (taip) ir paspauskite e
mygtuka ENTER (jvesti), kad jraSytuméte AT v

pakeista informacija. HDD 003/026

- E] Spausdami mygtukus 4 ir § pasirin-
SVARBUS PRANESIMAS it inkti. Delete” (Zalinti). o tad
Jei naudojama kaip USB didelés talpos laikmena arba te parinki},Uelete” {salintl), o tada

tinkle, redaguoti aplanko informacijos gali buti nejma- paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).
noma. Tokiu atveju isjunkite tinklo rezimg (pasirinkite
parinktj, Off" (iSjungti)) (Zr. skyriy ,Network Options (tinklo

parinktys)” 48 puslapyje). n ID L. NNNANSOC A
NAI

pATE: 2015/0ct/30

ﬂ o R
NAI S

o
L NavEEIr@rO Yamada
v

HDD 003/026
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|rasyty faily valdymas

Rodomas patvirtinimo dialogo langas.

pATE: 2015/0ct/30

NnANN20C A

i
NAI

Recorded data cannot be
restored after deletion.

ﬂ ID
NAI

I NANME: 'ar@ Yamada
\ 4

HDD 003/026

] Pasirinkite parinktj,Yes” (taip) ir
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).

Vél rodomas patvirtinimo dialogo langas.

pATE: 2015/0ct/30
n 1D
NAI

NnANN20C A

Are you sure
you want to delete?

Yes Cancel

i
NAI

| NAME: I'aFe" Yamada

v
003/026

[ Jei tikrai norite pasalinti duomenis, pasi-
rinkite parinktj,Yes” (taip) ir paspaus-
kite mygtuka ENTER (jvesti).

Pasirinkto aplanko duomenys pasalinami.

SVARBUS PRANESIMAS

® Padalinty duomeny atkurti negalima. Bukite atsargus
naudodami sig funkcija.

® Jei naudojama kaip USB didelés talpos laikmena arba
tinkle, pasalinti aplanko informacijos gali bati nejma-
noma. Tokiu atveju isjunkite tinklo rezima (pasirinkite
parinktj,Off” (iSjungti)) (Zr. skyriy,Network Options
(tinklo parinktys)” 48 puslapyje).

Naudojama jrasyty vaizdo jrasy /
nuotrauky aplanko struktura

Aplankas sukuriamas kiekvienam pacientui, kurio infor-
macija jvedama. Aplanko pavadinimas sudaromas nau-
dojant metus, ménesj, dieng, valandg, minutes, sekundes
ir ID.

yymmddhhmmss_ID

PASTABA

Jei ID sudaro Zenklas, kurio negalima naudoti failo pavadi-
nime, Sis Zenklas pakeiciamas grotazyme (#).

Aplanko informacija atnaujinama pasibaigus jrasymui (kai
paspaudziamas CASE CLOSE (uzverti) mygtukas, norint
uzbaigti jrasyma).

Aplanko struktura

Sakninis katalo?as

PatientList.htm html failas)
20161216154525_000012345 paciento duomeny valdymo aplankas)
—video_files vaizdo jrady saugojimo aplankas)

—000001-001.mov
—000002-001.mov
—000004-001.mov
—000005-001.mov
—000005-002.mov
—000007-001.mov
—photo_files Enuotraukqsau OH'imoaplankas)
nuotraukos failas (sunumeruota pagal

vaizdo jraso failas)
vaizdo jraso failas)
vaizdo jraso failas)
padalytas vaizdo jraso failas, 1 dalis)
padalytas vaizdo jraso failas, 2 dalis)

000003,
be nuotrauky darymo tvarka)
—000006.jpg ERU(lJtrakukos failas) o sy / )
Files bl p:an)e esanciy vaizdo jrady / nuotrauky
S3rasas
20161216181554_0000112255 (Saciento duomeny valdymo aplankas)
Fvideo_files (vaizdo jrasy saugojimo aplankas)
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Jrasyty faily valdymas

Irasyty vaizdo jrasy / nuotrauky perziara kompiuteryje (naudojant HTML faila
laikmenoje)

Jrasytus vaizdo jrasus / nuotraukas ir informacija apie aplankus galima perziaréti naudojant kompiuterio interneto nar-
Sykle. Tuo tikslu atverkite failg,PatientList.html”.

Jrasyty aplanky sarasas
Prietaisas sukuria vidiniame standziajame diske jrasyty aplanky HTML sarasa (PatientList.html).
Be to, kopijuojant duomenis j isorine USB laikmeng, toje laikmenoje sukuriamas aplanky HTML sgrasas (PatientList.html).

UR-4MD
Folder List (Patient)
Total 3 folder
No Date D Name D.O.B. Sex | Num of
image
| 1 2014/May/29 | 00001206 |Tanaka Masayoshi 1950-Jun-18 M 6
2014/May/28 | 00002457 |Yamada Taro 1955-Mar-19 M 1
3 2014/ May/25 | 00001822 |Suzuki Hanako 1960-Dec-25 F 4
|
#100% ~
No (Nr.): aplanko numeris laikmenoje
Rodomi pagal kopijavimo tvarka.
Date (data): jrasymo data.
ID: paciento ID (nuoroda j vaizdo jrasy/nuotrauky sarasa aplanke)
Name (pavardé): paciento pavardé (nuoroda j vaizdo jrasy/nuotrauky sarasg aplanke)
D.OB. (gimimo data): paciento gimimo data (rodoma iSsaugota zenkly seka)
Sex (lytis): paciento lytis
Num of image vaizdo jrasy / nuotrauky skaic¢ius aplanke (nuoroda j vaizdo jrasy/nuotrauky sarasa aplanke)

(vaizdy skaicius):
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|rasyty faily valdymas

Aplanke esanciy vaizdo jrasy / nuotrauky sarasas

Aplanky sarase paspauskite paciento ID arba pavarde, kad buty rodomas toks sgrasas.

Video/Photo List

Folder 00001 208
Date/Time : 2016/03/22 12:21:38
Iy 00001206
Mame s Makamura Masavoshi
DOEB. S 1066-06-18
Sax - A
Mum of image ;6
No File Size (Byte) Length
1 000001 =001 e 14,420,173 0000059
2 000002 =001 e 18,204,545 000008
3 000003 jpe 221,84 Photo
4 000004 jna 81,037 Photo
a 000005 jpg 180,773 Photo
4] 000008001 o 30,743,817 000023
No (Nr.): Vaizdo jraso/nuotraukos numeris aplanke, padalyti vaizdo jraai pazymeéti braksneliu (-)
File (failas): failo pavadinimas (nuoroda)
Size (Byte) faktinis failo dydis
(dydis (baitai)):

Length (trukme):

jraso trukmé arba,Photo” (jeigu nuotrauka), padalyti vaizdo jrasai pazyméti briksneliu (-)
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Notrauky spausdinimas

Apzvalga

Siame skyriuje paaiskinami UR-4MD spausdinimo funkcijy

naudojimo nustatymai ir proceddros.

® Spausdinimo funkcijas palaiko UR-4MD prietaisai, kurie
naudoja 1.23 arba naujesne programinés aparatinés
jrangos versijg. Norédami gauti informacijos apie nau-
jausia programine aparatine jrangg, susisiekite su TEAC
jgaliotuoju pardavéju toje vietoje, kurioje jsigijote §j
prietaisa.

® \aizdus (nuotraukas), jrasytus naudojant UR-4MD,
galima spausdinti tik naudojant konkrety spausdin-
tuva, prijungta per USB jungtj. Norédami gauti infor-
macijos apie palaikomus spausdintuvus, kreipkités |
TEAC.

Prijungimas

I} 15junkite UR-4MD prietaisa ir spausdin-
tuvy, ir tik tuomet vykdykite prijungima.

] Prijunkite spausdintuva prie USB 3 prie-
vado (USB3), esancio UR-4MD prietaiso
gale.

Naudokite kartu su spausdintuvu pateiktg kabelj arba
parduotuvése parduodama USB kabel].

El Jjunkite UR-4MD prietaisa.

TEAC UR-4MD. OVIDEO/PAUSE PHOTO
O srmosrion @
== OO voe =
! ‘@ CENTER 3
e CASE
INFO. LST MENU cLose
=) bt :
2 ousaz

(0} < STANDBY/ON ’

1 Jjunkite spausdintuva.
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Spausdinimo nustatymai

[} Paspauskite mygtuka MENU, kad jjung-
tumeéte pagrindinj meniu.

&

B Pasirinkite parinktj,Advanced” (papil-
doma) ir paspauskite mygtuka ENTER.

Main Menu TEAC

Video

Advanced Exit

* OO H

[E] Pasirinkite parinktj,,Printer options”
(spausdintuvo parinktys) ir paspauskite
mygtuka ENTER.

Advanced-2 A
Erase iHDD (Keep) Keep 100GB
Storage Device Info. iHDD General Info.
Beep
LoginID /P

=» Printer Options

word

Firmware Update

Cancel

IE1 Abiejuose pasirink¢iy puslapiuose atlikite
reikiamus nustatymus (Printing Options-1,
-2 (spausdinimo pasirinktys 1/2).

H 1ai atlikus, paspauskite mygtuka CASE
CLOSE (uzverti).

CASE
CLOSE

D




Notrauky spausdinimas

Printing Options-1
(spausdinimo pasirinktys-1)

Printing Options - 1 v

Printer UP-DR80MD

=>» Paper Letter
Number of copies 1
Number per page 1
Auto Print

Logo

Logo File

Printer (spausdintuvas)

Norédami gauti informacijos apie palaikomus spausdin-
tuvus, kreipkités j TEAC.

Paper (popierius)
Pasirinkite popieriaus dydj.
JLetter’ A4

Number of copies (egzemplioriy kiekis)
Nustatykite spausdinamy egzemplioriy kiek.
1-10

Number per page (kiekis puslapyje)

Nustatykite viename puslapyje spausdinamy nuotrauky

egzemplioriy kiekj. Galimos yra tokios pasirinktys:
1,2,4,8, 15,16 (landscape (quls¢ias): 1, 4, 16, portrait
(stacias): 2, 8,15)

® Spausdinimo padeétis bus nustatyta pagal $j skaiciy ir
vartotojas negali jos pakeisti.

Auto Print (automatinis spausdinimas)

Jjungus Sig pasirinktj, spausdinimas bus pradétas automa-
tiskai, kai tik bus padarytas i$ anksto nustatytas nuotrauky
skaic¢ius naudojant ,Number per page” (kiekis puslapyje)
pasirinktj.

On, Off (j., 13}.)

Logo (logotipas)

Puslapio virSuje desinéje galite atsispausdinti logotipa.

On (jjungta): Spausdinti jkelta logotipa.

Off (isjungta): Nespausdinti logotipo.

Load (jkelti): |kelti logotipo failg is USB atmintinés, prijungtos
prie 1 USB prievado (USBT). |sitikinkite, kad logo-
tipas atitinka Sias specifikacijas:

File format (failo formatas): jpg, png

File name (failo pavadinimas):
mdvrlogojpg / mdvrlogo.png

Logo size (logotipo dydis): 245 x 75 pikseliy

Logo File (logotipo failas)

Naudojama jkeltam logotipui ekrane rodyti.
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Notrauky spausdinimas

Printing Options-2 (spausdinimo pasirinktys-2)

Printing Options - 2
=» Header:

Footer-1
Footer-2
Footer-3
Footer-4

Footer-5

Printing Options - 2
Header: Operation-1

Footer-1
Footer-2
Footer-3
Footer-4

=» Footer-5

' Physician

Header (antraste)

Naudokite USB klaviatQrg ir jveskite iki 32 raidiniy ir skaiti-
niy simboliy, kurie bus spausdinami puslapio virsuje.

Prijunkite USB klaviatarg prie 1 USB prievado (USB1) arba

2 USB prievado (USB2). [sitikinkite, kad “USB Keyboard”

(USB klaviatUra) yra pasirinkta kaip prietaisas paciento
informacijai jvesti (Zr. Menu > Advanced > Patient Info.
Entry).

Footer-1 (poraste-1) - Footer-5 (poraste-5)
Pasirinkite, kuri paciento informacija spausdinama pus-
lapiy apacioje. Kiekvienam porastés laukui pasirinkite
vieng i$ 8iy parinkc&iy (Footer-1 (porasté-1) — Footer-5
(poraste-5).

ID

Name (pavarde)

Date of birth (D.O.B) (gimimo data)

Sex (lytis)

Facility name (Hospital) (jstaigos pavadinimas

(ligoniné)

Physician (gydytojas)

Procedure type (procedaros tipas)

Modality (modalumas)

Operating room (operaciné)

Off (13).)
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Siuo metu rodomos nuotraukos
spausdinimas

] Ekrane jjunkite JPEG nuotrauka, kuria
norite atspausdinti.

E1 Paspauskite mygtuka MENU (meniu).

Rodomas $is patvirtinimo dialogo langas.

fettery

Do you want to
print this image?

Yes |  cancel

[E] Pasirinkite parinktj,Yes” (taip) ir
paspauskite mygtuka ENTER, kad pra-
détumeéte spausdinti nuotrauka.

Print completed!

OK]

I} Paspauskite ENTER, kad uzvertuméte
dialogo langa.

SVARBUS PRANESIMAS

® Jeirodomas klaidos pranesimas, zr. spausdintuvo nau-
dotojo vadove pateiktus nurodymus.

Print Error

® Norédami gauti informacijos apie palaikomus spaus-
dintuvus, kreipkités j TEAC.



Notrauky spausdinimas

Keliy nuotrauky pasirinkimas
spausdinimui

[ Kai prietaisas neveikia, paspauskite
mygtuka LIST, kad baty rodomas
pacienty sarasas.

LIST

&

B Pasirinkite aplanka, kurj norite atspaus-
dinti, ir paspauskite mygtuka MENU.
MENU

et

[E] Pasirinkite parinkt;j,Print” (spausdinti) ir
paspauskite mygtuka ENTER.

—>

Rodomas ekranas su miniatidromis.

PLAY/PAUSE

>/l

—"
- ENTER

] Pasirinkite nuotrauka, kuria norite
atspausdinti, ir paspauskite mygtuka
PATIENT INFO.

PATIENT
INFO

e

Ant pasirinktos miniatidros atsiranda varnelé.

® Dar karta paspauskite mygtukg PATIENT INFO,
norédami atsaukti nuotraukos pasirinkima.

® Paspauskite mygtukg PHOTO, norédami pasirinkti
visas nuotraukas.

® Dar karta paspauskite mygtuka PHOTO, norédami
atSaukti visy nuotrauky pasirinkima.

® PHOTO

&
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Notrauky spausdinimas

Keliy nuotrauky spausdinimas

Kelias nuotraukas galima atsispausdinti rankiniu bddu
arba automatiskai.

Rankinis spausdinimas

oredami atidaryti ekrang Print Layout

Kl Noréedami atidaryti ek PrintL
(spaudinio maketas), miniatiary ekrane
paspauskite MENU.

MENU

(&

Print Layout
=» Header: Operation-1_

Number of copies 1
Number per page 1
Logo Off

Print Cancel

Siame puslapyje galite pakeisti egzemplioriy kiekj,
nuotrauky skaiciy puslapyje ir jjungti/isSjungti
logotipa.

E Pasirinkite parinktj,Print” (spausdinti) ir
paspauskite mygtuka ENTER.

PLAY/PAUSE
@)
Print Layout
Header: Operation-1

/1 ]

- ENTE

Number of copies 1
Number per page 4
Logo (o]}

Execute

=» Print
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[E] Pasirinkite parinktj,Execute” (vykdyti) ir
paspauskite mygtuka ENTER.

Rodomas patvirtinimo dialogo langas.

Print Layout
Header: QOperation-1

Are you sure
you want to print ?

Yes Cancel

Cancel

=» Print

1 Pasirinkite parinktj,Yes” (taip) ir
paspauskite mygtuka ENTER.

Baigus spausdinti, pasirodys toks dialogo langas:

Print Layout
Header: Operation-1

Cancel

=» Print

Fl Norédami patvirtinti paspauskite
ENTER.




Notrauky spausdinimas

Automatinis spausdinimas

Jjungus automatinj spausdinima, jis bus pradétas auto-
matiskai, kai tik bus nustatytas i$ anksto pasirinktas

nuotrauky skaicius.

® Nustatykite kiekviename puslapyje spausdinamy
nuotrauky skaiciy (Zr.,Number per page (kiekis pus-

lapyje)” 37 puslapyje).

® Noredami naudoti sig funkcija, nustatykite ,Auto Print”
(automatinis spausdinimas) j,On” (Jj.) (zr. skyriy,Auto
Print (automatinis spausdinimas)” 37 puslapyje).

Kaip pavaizduota toliau esan¢iame pavyzdyje, automa-

tinis spausdinimas prasidés, kai bus padarytos astuonios

nuotraukos.

Kai bus uzdarytas paciento aplankas paspaudus myg-
tukg CASE CLOSE (uzverti), visos likusios nuotraukos bus

atspausdintos.

Printing Options - 1

Printer

Paper

Number of copies

Number per page
=» Auto Print

Logo

Logo File

UP-DR8OMD

v

Klaidy pranesimai spausdinant

Message (pranesSimas)

Response (reakcija)

ERROR (701) PRINTER OFF LINE

Jjunkite spausdintuva. Patikrinkite USB kabelio jungtj tarp spausdintuvo ir UR-4MD
prietaiso.

ERROR (702) PRINTER NO RIBBON

Jdékite spausdinimo juostele.

ERROR (703) PRINTER END RIBBON

Pakeiskite spausdinimo juostele.

Visiskai uzdarykite spausdintuvo dureles.

ERROR (705) PRINTER NO PAPER

Jdékite | spausdintuvg popieriaus.

(702)
(703)
ERROR (704) PRINTER DOOR OPEN
(705)
(706)

ERROR (706) PRINTER UNKNOWN

Klaidos prieZastis neZzinoma. Vieng kartg isjunkite spausdintuva ir UR-4MD prietaisa.
Toliau jjunkite abu prietaisus ir bandykite spausdinti dar karta.

ERROR (707) PAPER WRONG SIZE

Jsitikinkite, kad jdétas popierius atitinka pasirinktg popieriaus dyd;.

ERROR (708) PRINT FAILED

Patikrinkite spausdinimo nustatymus. Vieng kartg iSjunkite spausdintuvg ir UR-4MD prie-
taisa. Toliau jjunkite abu prietaisus ir bandykite spausdinti dar karta.
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Nustatymai

General settings (bendrieji nustatymai)

Setup
=>» Current Settings
Video IN SDI

Audio IN SDI

Video OUT
Playback From USB1
@ 2018/Aug/02 13:02:48

Language

1920 x 1080

English

Zymeklj perkelkite ties elementu, kurj norite nustatyti,
ir paspauskite mygtuka ENTER (jvesti), kad galetuméte
pakeisti elementa.

Current Settings (dabartiniai nustatymai)

Rodomi pagrindiniai nustatymai.

Current Settings

Firmware version

al.27
Patient Info. Entry USB Keyboard
Auto Index 1 min

Auto File Division 1GB

4= Push to Switch
Keep 200GB

463.5 GB

Ext Switch Trigger
Erase HDD (Keep)
iHDD Available

Firmware version (programinés aparatinés jrangos
versija)

Patient Info. Entry (paciento informacijos jvestis)

Auto Index (automatinis indeksas)

Auto File Division (automatinis failo padalijimas)

Ext. Switch Trigger (iSorinio jungiklio trigeris)

Erase HDD (Keep) (iSvalyti standyjj diska (palikti))

iHDD Available (laisva vieta vidiniame standZiajame
diske)

Video IN (vaizdo jvestis)

Automatinis vaizdo jvesties jjungimas

Kai aptinkama vaizdo signalo jvestis, vaizdo jvestis jjun-
giama automatiskai. Jeigu yra keli jeinantys vaizdo signa-
lai, prietaisas jjungia didZiausio prioriteto vaizdo jvest;.
Jeinantis vaizdo signalas aptinkamas Sia tvarka.

SDI DVI S-VIDEO COMPOSITE

Nustatykite didziausio prioriteto vaizdo jvest;.
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Pavyzdziui, jeigu ,Video IN" (vaizdo jvestis) nustatyta

parinktis yra DVI, prioritetas yra toks, kaip parodyta toliau.

DVI = SDI = S-VIDEO - COMPOSITE

® Jejvaizdo jvestis yra COMPOSITE, ji nejsijungia esant
S-VIDEQ.

® Jejvaizdo jvestis yra S-VIDEQ, ji nejsijungia esant
COMPOSITE.

® Be to, vaizdo jvestis nejsijungia vykstant jradymui.

Vaizdo jvesties jjungimas rankiniu budu

Kai nevyksta jraSymas ar perzilra, paspauskite ir laikykite

paspaude mygtukg A arba V¥, kad atliktuméte kitos

jvesties jungties, kurioje yra vaizdo signalas, paieska ir ja

jjlungtumeéte. Jeigu vaizdo signalo jvestis neaptinkama,

niekas nepasikeis.

Audio IN (garso jvestis)
Nustatykite didZiausio prioriteto garso jvest].
SDI
AUDIO
MIC
Automatinis garso jvesties jjungimas
Kai garso jvestis aptinkama kartu su vaizdo jvestimi, ji
jjungiama automatiskai.
Jeinantis garso signalas aptinkamas sia tvarka.

SDI AUDIO MIC

Pavyzdziui, jeigu nustatyta parinktis yra AUDIO, prioritetas

yra toks, kaip parodyta toliau.

AUDIO = SDI = MIC

® Nustatomas SDI skaitmeninio signalo buvimas, ir
aptinkami prijungti AUDIO ir MIC jvesties lizdy kistukai.

® Be to, garso jvestis nejsijungia vykstant jrasymui.

® SDI garso jvestj galima pasirinkti tik jeigu vaizdo jvestis
yra SDI.

® SDI garso jvestis veikia tik jeigu naudojama SDI vaizdo
jvestis. Be to, jei vaizdo jvestis yra SDI signalas su jterp-
tais garso duomenimis, SDI garso jvestis bus nustatyta
ir jos nebus galima pakeisti (negalima naudoti AUDIO
ir MIC).



Settings (nustatymai)

Video OUT (vaizdo isvestis)

Nustatoma iseinancio vaizdo signalo skiriamoji geba, kai
néra jeinancio vaizdo signalo.

NTSC: iSvestis i$ jungciy COMPOSITE ir S-VIDEO OUT
PAL: iSvestis i$ jungciy COMPOSITE ir S-VIDEO OUT
1024x768:  iSvestis is jungties DVI OUT

1920x1080: idvestis is jungciy DVIir SDI OUT

® PerZilros metu bus atliekama nustatytos vaizdo skiria-
mosios gebos isvestis, jeigu ji skiriasi nuo perzidrimo
vaizdo, net jei yra jeinantis vaizdo signalas.

Playback From (perziira is)

Nustatomas perziaros jrenginys.
USBT
USB2
Vidinis standusis diskas
® Jei nustatytas jrenginys per perzilrg nepasiekiamas,
prietaisas tikrina jungtis pirmiau nurodyta tvarka ir
ieSko jrenginio.

Clock (laikrodis)

Rodoma dabartiné data ir laikas.
Pasirinktas elementas (Zymeklio padétis) pazymimas.

«, P : perkelia 7Zymeklj ant ankstesnio / kito elemento.
A V¥V : didinama arba mazinama elemento verte.
ENTER  patvirtinama nustatyta data ir laikas.

(jvesti):

MENU  atSaukiamas datos ir laiko pakeitimas.

(meniu):

Siame prietaise jdiegtas laikrodis ne visuomet veikia
tiksliai. Rekomenduojame reguliariai tikrinti ir requliuoti
laiko nustatymus.

Language (kalba)

Nustatykite meniu kalba.

English Italiano Portugués
HAGE Espariol Turkce
Francais S0 Svenska
Deutsch ==lvg Pycckuit

Photo Options (nuotrauky parinktys)

Photo Options
=» Quality

Format

Quality (kokybé)
Nustatykite nuotrauky kokybe.

HQ:  auksta kokybe
SQ:  standartiné kokybé
FQ:  ekonominé kokybé (maZo dydZio failas)

Format (formatas)

TIFF: Nesuspaustas TIFF formatas
JPEG: JPEG glaudinimas
JPEG JPEG glaudinimas

Si aplanko informacija rodoma
nuotrauky virsuje:

data, ID, pavardé, gimimo data, lytis,
ligoniné, gydytojas

DICOM failo formatas (nuotrauka yra
JPEG formato)

(informacija rodoma):

DICOM (dcm):
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Settings (nustatymai)

Video Options (vaizdo parinktys)

Video Options
Quality (0]
Auto Index 1 min

Ext Switch Trigger += Push to Switch

=» Ext Switch Trigger (Mode) Pause

Quality (kokybeé)
Naudojama jrasyto vaizdo kokybei nustatyti.
HQ:  auksta kokybé

SQ:  standartiné kokybé
EQ: ekonominé kokybé (mazo dydzio failas)

Auto Index (automatinis indeksas)

Naudojama vaizdo jraso indeksavimui vykstant jraSymui
nustatyti.

Advanced-1 (1 papildomas)

Advanced-1 v
=» Patient Info. Entry USB Keyboard
Auto File Division 1GB

Format Recording Device  Cancel
0sD On

Cancel

Copy to (from Internal HDD)

Patient Info. Entry (paciento informacijos
ivestis)

Pasirinkite jrenginj, kuris bus naudojamas paciento infor-
macijai jvesti. (Sis nustatymas taikomas tik jvedamai
paciento informacijai).

Off (isjungta): paciento informacija nejvedama.
USB Keyboard galima naudoti USB klaviatlrg paciento
(USB klaviatara): informacijai jvesti.

Card/Barcode Reader galima naudoti USB korteliy / braksniniy
(korteliy / braksniniy kody skaitytuva paciento informacijai

Off (iSjungta): indeksavimas neatliekamas. kody skaitytuvas): ir\éedsgﬁgasl Q?ggﬁfﬁg@i Eﬂzggm?ianf
1 min: indeksas pridedamas kas minute. gas. Nustatykite visy duomeny intervaly
5 min: indeksas pridedamas kas 5 minuciy. sekas.

10 min: indeksas pridedamas kas 10 minuciy.

20 Even Per File  kai vaizdas jrasomas, jrasas padalijamas |
(faile 20 vienody 20 lygiy intervaly ir pridedami indeksai.
daliy):

Ext Switch Trigger

(iSorinio jungiklio trigeris)

Naudojama norint nustatyti iSorinio jungiklio, prijungto
prie EXT SW, veikima.

Push to Switch
(spausti, norint
perjungti):

paspauskite, kad paleistuméte arba pris-
tabdytumete / sustabdytumete jrasyma.
Ar jradas sustabdomas, ar pristabdomas,
priklauso nuo ,Ext Switch Trigger” (iSori-
nio jungiklio trigerio) rezZimo nustatymo.
laikant paspaudus vyksta jrasymas.

Hold to Record
(laikyti, norint jrasyti):

Ext Switch Trigger (Mode)

(iSorinio jungiklio trigeris (rezimas))
Nustatoma, ar jraSymas pristabdomas, ar sustabdomas
paspaudus isorinj jungiklj.

Pause (pauze): jraSymas <-> pauzé

Sukuriamas vienas didelis failas.

Stop (stabdyti): jraSymas <-> stabdymas

Sukuriama daug mazesniy faily.
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® Palaikomos papildomos standartinio JAV isdéstymo
klaviataros.

® Prie USB 3 prievado prietaiso gale prijunkite USB jren-
ginj, kuriuo bus jvedama paciento informacija.

Kai naudojamos magnetinés kortelés / briksniniai kodai,
nustatykite skaitomy Zenkly intervalus.

Card/Barcode Reader (start-End Parameter)
=> D (Start- End) 000-000
NAME (Start - End) 000-000
D.0O.B. (Start - End) 000-000
000-000

SEX (Start - End)

Show All Info




Settings (nustatymai)

Intervalo nustatymai prasideda nuo pirmojo Zenklo vietos
(pradzia) iki paskutiniojo zenklo vietos (pabaiga). Jei nau-
dojamas tik vienas Zenklas, pradzios ir pabaigos vertés yra
vienodos.

ID: Nustatomas ID Zenkly intervalas.

Name (pavardé): Nustatomas pavardes zenkly intervalas.

D.OB. (gimimo  Nustatomas gimimo datos Zenkly intervalas.
data):

Sex (lytis): Nustatomas lyties Zenkly intervalas.

Show All Info siame lange rodomi visi duomenys, jvesti
(rodyti visa naudojant korteliy / braksniniy kody
informacija): skaitytuva.

Card/Barcode Reader Information
00000 00000 00000 00000

Auto File Division (automatinis failo
padalijimas)

Nustatykite failo dydj, kuris bus taikomas atliekant auto-
matinj failo padalijima jrasant vaizdo jrasa.

4GB

1GB

® Padalijimas batinas dél faily sistemos apribojimu.
Jei taikomas FTP perdavimas, mazesni failai yra
veiksmingesni.

® Priklausomai nuo vaizdo kokybés nustatymo ir jeinan-
Cio vaizdo signalo skiriamosios gebos, faktinis failo
padalijimo dydis gali bati maZesnis nei $is nustatymas.

Format Recording Device (formatuoti
jiraSymo jrenginj)

Naudojamas norint formatuoti (inicijuoti) jraSymo jrenginj
(laikmena).

Cancel (atSaukti):

USBT

USB2

iHDD (vidinis standusis diskas)

SVARBUS PRANESIMAS

Atlikus jrenginio formatavima, pasalinami visi jame jradyti
duomenys. Atminkite, kad Sio veiksmo negalima atSaukti.

OSD (rodymas ekrane)

Nustatoma, kaip informacija rodoma isoriniame moni-
toriuje (OSD: ekrane rodoma paciento informacija, likusi
talpa, laikas, t. t.).

ON (jjungta): informacija rodoma

OFF (iSjungta):  informacija nerodoma

ICON rodoma tik basenos piktograma
(piktograma):

ICON +TIMER  rodoma busenos piktograma ir laikmatis
(piktograma ir

laikmatis):

Taip pat galite paspausti ir laikyti paspaude mygtuka
PATIENT INFO, kad i karto perjungtuméte galimas parink-
tis (Zr. skyriy ,Mygtukas PATIENT INFO (paciento informa-
cija) 11 puslapyje).

Copy to (from iHDD) (kopijuoti j (iS vidinio
standziojo disko))

Naudojamas jrasytiems vaizdo jrasams / nuotraukoms
kopijuoti is vidinio standZiojo disko | kitg vietg (Zr. 29
puslapyje). Pasirinkite kopijavimo paskirties vieta:

Cancel (atSaukti):

USB1

USB2

Network (FTP) (tinklas (FTP))

Network (CIFS) (tinklas (CIFS))

Pasirinkus jtaisa, eilutéje toliau rodomos Sios parinktys:
Pasirinkus parinktj, pradedama kopijuati.

From Older Folder

(is senesnio aplanko):

From Newer Folder
(i$ naujesnio aplanko):

visi duomenys kopijuojami pradedant
nuo seniausio aplanko.
visi duomenys kopijuojami pradedant
nuo naujausio aplanko.

® Norédami kopijuoti j konkrety aplanka, naudokite
sgraso langga (30 puslapyje).
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Settings (nustatymai)

Advanced-2 (2 papildomas)

Advanced-2 A
Erase iHDD (Keep) Keep 200GB
iHDD General Info.

Storage Device Info.

Beep
Login ID & Password
Printer Options

=» Firmware Update Cancel

Erase iHDD (Keep) (iSvalyti vidinj standyjj
diska (palikti))

Nustatoma, kaip duomenys 3alinami i$ vidinio standZiojo
disko. Duomenys pasalinami pagal 5] nustatyma, kai prie-
taisas paleidziamas.

Off (isjungta): nesalinti. Jradyti nebegalima, kai standusis
diskas uzpildytas.

Keep 200 GB aplankai trinami pradedant nuo seniausio,

(palikti 100 GB): kad likty apie 200 GB duomenuy.

Keep 100 GB aplankai trinami pradedant nuo seniausio,

(palikti 100 GB): kad likty apie 100 GB duomenuy.

Keep 50 GB aplankai trinami pradedant nuo seniausio,

(palikti 100 GB): kad likty apie 50 GB duomenu.

Keep Last 24 Hours pasalinami aplankai, kurie senesni nei 24
(palikti paskutines  val. (skai¢iuojant nuo jrasymo pradzios
24 val): laiko).

Keep Last 7 Days  paSalinami aplankai, kurie senesninei 7 d.
(palikti paskutines  (skaiciuojant nuo jrasymo pradzios laiko).
7.d.):

SVARBUS PRANESIMAS

Prietaisg iSjunkite vieng kartg per dieng, o ne laikykite jj
visuomet jjungta.

Jei Sis prietaisas visuomet jjungtas, funkcija, Salinanti
duomenis i$ standziojo disko paleidus prietaisg, neveikia.
Taigi, vidiniame standziajame diske nebelieka laisvos vie-
tos. Kai standZiajame diske nebelieka laisvos vietos, jrasy-
mas sustabdomas.
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Storage Device Info. (laikmenos
informacija)

Rodoma jvairi informacija apie pasirinktg laikmena.

iHDD Information
Capacity

Free Space

Used Space

iHDD Information
(vidinio standziojo
disko informacija):
Capacity (talpa):

rodoma informacija apie vidinj standujj
diska.

rodoma visa talpa.

Free Space rodoma laisva vieta.

(laisva vieta):

Used Space rodoma jau panaudota vieta.

(panaudota vieta):

iHDD SMART. rodoma S.M.ART. informacija apie vidinj
standyjj diska.

USB 1 SMART. odoma prie USB 1 prijungto prietaiso
SMART. informacija.*

USB 2 SMART: odoma prie USB 2 prijungto prietaiso

SMART. informacija.*

*SM.ART. informacija gali bGti rodoma tik tuomet, kai
USB prietaisas palaiko S.M.ART. funkcija.

S.M.A.R.T.information (S.M.A.R.T. informacija)

USB1 S.M.A.R.T.
ID Attribute Name

USB1S.M.A.R.T.
ID Attribute Name

Current | Worst  Threshold Current | Worst  Threshold

01 Read Error Rate C4 Reallocation Event Count
02 Throughput Performance C5 Current Pending Sector Count
05 Reallocated Sectors Count C6 Uncorrectable Sector Count

07 Seek Error Rate C8 Write Error Rate

0A Spin Retry Count

DF Load/Unload Retry Count

Rodoma ,Current” (dabartiné), ,Worst” (blogiausia) ir
JThreshold” (ribiné) kiekvieno elemento verté.

01 Read Error Rate

02 Throughput Performance

05 Reallocated Sectors Count

07 Seek Error Rate

0A Spin Retry Count

C4 Reallocation Event Count

C5 Current Pending Sector Count

C6 Uncorrectable Sector Count

(C8 Write Error Rate

DF Load/Unload Retry Count



Settings (nustatymai)

Beep (pypteléjimas)

Jjlungiama / isjungiama jdiegta pypteléjimo funkcija.
On (jungta): Pasigirsta pypteléjimas.
Off (iSjungta): Pypteléjimas nepasigirsta.

® Pypteléjimas pasigirsta, pavyzdziui, paspaudus myg-
tuka, prasidéjus jraSymui ar atsiradus jspéjimui.

Login ID / Password (prisijungimo ID /
slaptazodis)
Naudokite norédami nustatyti kredencialus, kuriy reika-
laujama paleidus UR-4MD prietaisa.

Off (iSjungta): Paleidimo metu prisijungimo ekranas
nebus rodomas.
Paleidimo metu prisijungimo ekranas
bus rodomas. Set the credentials (user
name, password) (nustatykite kredenci-
alus (vartotojo vardas, slaptazodis).

On (jjungta):

| Login ID / Password

(VT ET N

Password:

Paleidimo metu rodomas prisijungimo ekranas:

Kredencialus galima jvesti naudojant prijungta USB
klaviatdra.

Printer Options (pausdintuvo parinktys)
Naudokite norédami nustatyti nuotrauky spausdinimo
pasirinktis. (Zr. 36 puslapyje). Noréedami gauti informaci-
jos apie palaikomus spausdintuvus, kreipkites j TEAC.

Programinés aparatinés jrangos
atnaujinimas

Laikykités nurodytos proceduros, atnaujindami Sio prie-
taiso programine aparatine jranga.

Tiksliai laikykités nurodyty proceddry. Nesilaikant nuro-
dymy prietaisas gali sugesti.

SVARBUS PRANESIMAS

® Pried atnaujindami tinkamai sukurkite atsargines
jrasyty duomeny kopijas. Po atnaujinimo gali nepa-
vykti prietaise perzitreti anksciau jradyty faily. Be to,
po atnaujinimo turite suformatuoti jdiegty standyjj
diska. (Zr. skyriy,Format Recording Device (formatuoti
jrasymo jrenginj)” 45 puslapyje.)

® Kol vyksta atnaujinimas, nenutraukite energijos tie-
kimo ir neisjunkite USB laikmenos. Nesilaikant $io
nurodymo, prietaisas gali sugesti.

K] Suformatuokite USB atmintuka siuo
prietaisu.

(Zr. skyriy ,Jrasymo laikmenos formatavimas” 18
puslapyje.)

E] Nukopijuokite programinés aparatinés
irangos atnaujinimo failg i kompiuterio
i USB atmintuko Sakninj aplanka.

E] spauskite mygtuka STANDBY/ON (budé-
jimas / jjungti) viena sekunde, kad
iSjungtumete prietaisa.

I 13junkite visus laidus i$ LAN, USB 3,
USB 4 ir vaizdo (SDI, DVI, COMPOSITE,
S-VIDEO) jungciy prietaiso gale.

H spauskite mygtuka STANDBY/ON
(budéjimas / jjungti), kad jjungtuméte
prietaisa.

SVARBUS PRANESIMAS

Jjunge prietaisg, nenaudokite jrasymo ar perziaros
funkcijy, kol neatlikote atnaujinimo procedaros.

I3 Prijunkite atnaujinimui paruosta USB
atmintuka prie prietaiso USB 1 prievado.

k4 Paspauskite mygtuka MENU (meniu).
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Settings (nustatymai)

EJ Pasirinkite,,Advanced” (papildoma).

E] slinkite zemyn iki lango ,,Advanced-2“
(2 papildomas).

i] Pasirinkite parinktj,,Firmware Update”
(programinés aparatinés jrangos atnau-
jinimas) ir paspauskite mygtuka ENTER
(jvesti).

Cancel (atSaukti): neatnaujinti.
Execute (vykdyti):  atnaujinti programine aparatine
[rangg.

il Pasirinkite parinktj, Execute” (vykdyti) ir
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti).
Rodomas patvirtinimo dialogo langas.

Toliau parodytame pavyzdyje prietaiso programinés
aparatinés jrangos 1.26 versija bus atnaujinta j 1.27
Versija.

Are you sure
you want to update?

al.26 af.27
Yes Cancel

i} Pasirinkite parinktj,Yes” (taip) ir
paspauskite mygtuka ENTER (jvesti), kad
pradétuméte atnaujinima.

Rodomas toliau parodytas langas.

Firmware Update

Estimated time left

02:20

® Atnaujinimas gali trukti kelias minutes.

® Pasibaigus atnaujinimui, prietaisas automatiskai
paleidziamas i$ naujo. Palaukite, kol prietaisas bus
paleistas is naujo.

EH Tinkamai i$ naujo prijunkite laidus.

® Délinformacijos apie programinés aparatinés jrangos
atnaujinima kreipkités j platintojg, i$ kurio jsigijote §
prietaisa.
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Network Options (tinklo parinktys)

Network Options
=>» Mode Select off
IP Address Automatic (DHCP)
Current IP Address

Mode Select (rezimo parinkimas)

Naudojamas tinklo reZimui nustatyti.

Off (iSjungta): ISjungiamos tinklo funkcijos.

FTP Client failai automatiskai perduodami j nustatyta
(FTP klientas): FTP serverj.*

CIFS Client failai automatiskai perduodami j nustatyta
(CIFS klientas): CIFS serverj.*

CIFS Server prietaisas tampa CIFS serveriu, o jo failus

(CIFS serveris):

galima perskaityti i$ CIFS klienty.
Kaip serveris, prietaisas yra nekei¢iamas.*
JraSymo metu skaityti negalima.

USB Mass Storage
(USB didelés talpos
laikmena):

naudokite §j jtaisg kaip USB didelés talpos
laikmenag, kurig naudojant failus galima
perskaityti is pagrindinio kompiuterio su
USB jungtimi.

Kaip serveris, prietaisas yra nekei¢iamas.
Prie USB 4 prievado prietaiso gale pri-
junkite pagrindinj kompiuterj su USB
jungtimi.

Jrasymo metu skaityti negalima.

ISorinés komandos valdymo funkci-

jos negalima naudoti tuo paciu metu.
Pasirinkus $j nustatyma, naudojama USB
didelés talpos laikmenos funkcija. Kai
funkcija,USB Mass Storage” (USB didelés
talpos laikmena) nepasirinkta, veikimui
naudojama isorinés komandos valdymo
funkcija.

Jjungus USB didelés talpos laikmenos
nustatyma arba perjungiant i$ USB
didelés talpos laikmenos nustatymo j
kita nustatyma, reikia i$ naujo paleisti
prietaisa.

*Sios parinktys turi meniu langus, kuriuose galima atlikti
iSsamius nustatymus.



Settings (nustatymai)

Priklausomai nuo pasirinkto nustatymo, rodomas vienas is
Siy langy, kuriuose galima nustatyti iSsamius nustatymus.
Jveskite naudodamiesi USB klaviatra. (jg prijunkite prie
USB 3 prievado prietaiso gale).

SVARBUS PRANESIMAS

® Prietaisg naudojant nepatikimame tinkle galite prarasti
duomenu.

® Pvz, DNS serveris yra batinas norint nustatyti kom-
piuterio pavadinima ir prietaiso IP adresus, nustatant
kiekviena rezima.

® Jeigu nustatytas FTP kliento arba CIFS kliento reZzimas,
jrasytas vaizdo jrasas automatiskai perduodamas j nus-
tatyta serverj. Pries jraSyma patvirtinkite tinklo saranka,
jskaitant serverj ir laidus. Jei jraSymo metu jvyksta
tinklo problema (pavyzdZiui, atsijungia laidas), vaizdo
jrasas bus perduotas po to, kai atkuriamas rysys su
tinklu. Automatiskai perduodami tik tie vaizdo jrasai,
kurie jraSomi po to, kai nustatomas vienas i$ siy tinklo
rezimy. (Jeigu pasirinkta parinktis,Off” (i§jungta), jrasus
perduokite rankiniu budu, jeigu reikia).

® Nustatydami tinklo nustatymus, batinai prijunkite
eterneto kabel].

FTP kliento rezimas

FTP Client Mode
FTP Server

User Name

Password

FTP Server naudodami USB klaviatQrg, jveskite serve-
(FTP serveris): rio pavadinima.

User Name naudodami USB klaviatUra, jveskite nau-
(naudotojo vardas): dotojo varda.

Password naudodami USB klaviatUrg, jveskite
(slaptazodis): slaptazod|.

Nustatymo pavyzdys:

FTP Server 192.168.0.101

(FTP serveris):

User Name dvr

(naudotojo vardas):

Password abcde

(slaptazodis):

SVARBUS PRANESIMAS

® Jeigu naudojate kelis jraSymo jrenginius, jraso duome-
nis galite prarasti, jei nustatéte tg pacig jraso paskirties
vietg tame paciame serveryje. Nenaudokite ty paciy
vietos nustatymy.

® Naudotojo varda ir slaptazodj jvesti batina.
Atitinkamus naudotojo nustatymus taip pat butina
nustatyti serveryje.
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Settings (nustatymai)

CIFS Server Mode (CIFS serverio rezimas)

CIFS Server Mode
Model Name (or Machine Name)

User Name

Password

CIFS Client Mode (CIFS kliento rezimas)

CIFS Client Mode
Path

User Name

Password

naudodami USB klaviatdra, jveskite
modelio pavadinima.

Model Name (or
Machine Name)
(modelio arba prie-
taiso pavadinimas):

User Name naudodami USB klaviatUrg, jveskite nau-
(naudotojo vardas):  dotojo varda.
Password naudodami USB klaviatdrg, jveskite

(slaptazodis): slaptazod;.

Cia nustatytas naudotojo vardas ir slaptazodis gali bati
naudojami norint prisijungti (be galimybés keisti) prie Sio
prietaiso i tinklo.

Nustatymo pavyzdys:

Model Name (or Machine Name) video_recoder

(modelio arba prietaiso pavadinimas):

User Name (naudotojo vardas): dvr

Password (slaptazodis): abcde
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Path (kelias): naudodami USB klaviaturg, jveskite tinklo

kelio adresa.

User Name naudodami USB klaviatUra, jveskite nau-
(naudotojo vardas): dotojo varda.

Password naudodami USB klaviatUrg, jveskite
(slaptazodis): slaptazod|.

Nustatymo pavyzdys:

Path (host name or IP/share) 192.168.0.101/dvr_mount
(kelias (pagrindinio kompiuterio

pavadinimas arba IP/bendrasis

isteklius)):

User Name (naudotojo vardas):  dvr

Password (slaptazodis): abcde

e Cia nustatytas naudotojas / slaptazodis turi egzistuoti
kompiuteryje, kuriame yra bendrinamasis iSteklius, ir
naudotojui turi buti suteiktos prieigos prie sio bendri-
namo istekliaus teisés.

SVARBUS PRANESIMAS

Jeigu naudojate kelis jraSymo jrenginius, jraso duomenis
galite prarasti, jei nustatéte tg pacig jraso paskirties vietg
tame paciame serveryje. Nenaudokite ty paciy vietos
nustatymuy.



Settings (nustatymai)

IP Address (IP adresas)

Naudojama

prietaiso tinklo adresui nustatyti.

Automatic
(DHCP)

naudokite DHCP serverj, kad automatis-
kai gautuméte tinklo nustatymus. Lange

(automatinis): ,Network Options” (tinklo parinktys) pasirin-

kite parinktj,Current IP Address” (dabartinis
IP adresas), kad buty rodomas gautas tinklo
adresas.

Manual

jveskite $ig tinklo adreso informacija.

(rankiniu badu):

IP Address IP adresa nustatykite naudodami
(IP adresas): USB klaviatdra.

Subnet Mask naudodami USB klaviatdra,
(potinklio kauke): nustatykite potinklio kauke.
Default Gateway naudodami USB klaviatdrg,
(numatytasis tinkly nustatykite numatytajj tinkly
sietuvas): sietuva.

DNS Server1 naudodami USB klaviatdra,
(DNS 1 serveris): nustatykite DNS 1 server.
DNS Server2 naudodami USB klaviatdra,
(DNS 2 serveris): nustatykite DNS 2 serverj.
WINS Server naudodami USB klaviatdrg,
(WINS serveris): nustatykite WINS serverj.

Jei pakeiciamas IP adreso nustatymas, naujas nustatymas
taikomas prietaisg paleidus i$ naujo.

Current IP and MAC Address (dabartinis IP
ir MAC adresas)

Rodomas Siuo metu nustatytas IP adresas.

Apatinéje ei

lutéje rodomas UR-4MD MAC adresas.

IP Address
IP Address 192.168.0.121

Subnet Mask 255525525510
Default Gateway

DNS Server1
DNS Server2
WINS Server

(00:02:2E:26:04:28)
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DICOM funkcijy naudojimas

DICOM funkcija: norédami naudoti DICOM funkcija jsigije
§j prietaisg, turite jsigyti DICOM rakta. Dél papildomos
informacijos kreipkités | §j prietaisg pardavusj platintoja.
® Naudojant DICOM funkcijg, galima gauti darby
sgrasq ir siysti vaizdus / nuotraukas | DICOM saugykla.
UR-4MD nepalaiko DICOM vaizdo funkcijos.

Saugojimo funkcija

Jei saugojimo funkcija jjungta, prietaisu UR-4MD uZfiksa-
vus vaizdus, juos galima automatiskai perduoti j server],
nustatytg naudojant DICOM saugyklos nustatymus. Jei
vaizdy siysti negalima, pavyzdziui, dél perdavimo tinkle
problemy arba jei negalima prisijungti prie serverio, bus
meginama siysti pakartotinai, kol atsiras rysys.

Be to, jeigu i$ serverio gaunamas klaidos blsenos prane-
simas, po méginimy pakartotinai issiysti failg nustatyta
pakartotiniy méginimy skaiciy, failo issiysti nebemégi-
nama ir siunc¢iamas kitas failas.

Modalumo darby saraso valdymo funkcija

Jjungus funkcijg ,Modality Worklist Management” (moda-
lumo darby saraso valdymas), darby sarasa galima gauti
ir rodyti priekiniame UR-4MD ekrane. Ekrano sagrase pasi-
rinkta paciento informacija gali bGti naudojama vaizdams
gauti.

] Paspauskite mygtuka PATIENT INFO
(paciento informacija).

TEAC UR-4MD O VIDEO/PAUSE  © PHOTO.
D O, &6
OO0 o
z 'l -/
=
=

PATIENT
INFO

(X
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E] Paspauskite mygtuka MENU (meniu).

nnnnnn

case
PATIENT A%
Weo' ust  wenu cLos:
oo
O o i
ouss2

MENU

DICOM darby sgrasas gaunamas i$ serverio.Kai saraso
gavimas sekmingas, darby sarasas bus rodomas
ekrane.

D.0.B. : 1791/Dec/05
Comments: COMMENT
i o MWA484763
L=l NAME: MOZART WOLFGANG

ﬂ D :BLV734623
name: BEETHOVEN LUDWIG

n D :HFJ134023
name: HAYDN FRANZ JOSE

SEX : M

v
001/004

2021/Feb/24

Jeigu jjungta filtravimo pagal datg funkcija (nustatymas
,Requested Date” (nustatyta data)), galite paspausti prie-
taiso mygtuka <, kad jkeltumeéte ankstesnés dienos
sarasa arba paspauskite mygtuka P>, kad jkeltumeéte kitos
dienos sarasa.

TEAC

uss
—

—

=




Papildomi priedai

Prijunge vieng i3 toliau nurodyty nuotolinio valdymo pulty prie jungties REMOTE (nuotolinis valdymo pultas) prietaiso
UR-4MD gale, juo galésite valdyti prietaisa. Nuotolinio valdymo pulto mygtukai / pedalai ir jais valdomos prietaiso funk-
cijos yra nurodytos toliau.

Zr. kiekvieno nuotolinio valdymo pulto turétojo vadove pateikiamg kitg naudojimo informacija.

TEAC / TASCAM nuotolinio valdymo pultas RC-10

- o RC-10 UR-4MD funkcija (mygtukas)
@ @ RECORD (jrasyti) Veikimas nustatytas lauke ,Ext. Switch Trigger” (iSorinio jungiklio trigeris) (zr.,ISorinio
Sor oim jungiklio nuostaty nustatymas (vaizdo jrasas)” 19 puslapyje)
@ @ STOP (stabdyti) (STOP) (stabdyti)
RECORD  MARK PLAY (leisti) (PLAY/PAUSE) (leisti / pauzé)
@ O MARK (Zymé) (PHOTO) (nuotrauka)
@ @ F3 (1)

= w F4 ()
Q @ >> (FF) (—)

<< (REW) (=)
TASCAM F1 (LIST) (sgrasas)
RC-10 F2 (CASE CLOSE) (uzverti)
N/

® Naudokite laidinj nuotolinio valdymo pulto adapterj su RC-10 nuotolinio valdymo pulty, kad jj galétuméte naudoti
su UR-4MD.

TEAC / TASCAM nuotolinio valdymo pultas RC-3F

2,5 mm TRS kistukas (galas: SIGNAL, Ziedas: GND, mova: GND)

T B

— mecam —

0000 0000
© 000 © 0 0O0
O 0 OO0 O 0 00
O O OO0 O O 00
O 0 O 0 C D) © 000
0000 « ) 0000
© 0 00 C D © O 0 0
O 0|0 O [ ) O 0|0 O
O 0|0 O C ) O 0|0 O
© 0|0 O C D O 0|0 O
N\ = - =/
L pedalas C pedalas R pedalas
RC-3F UR-4MD funkcija (mygtukas)

C pedalas (vidurinysis) ~ Veikimas nustatytas lauke ,Ext. Switch Trigger” (iSorinio jungiklio trigeris) (Zr.,I5orinio jungiklio nuostaty
nustatymas (vaizdo jrasas)” 19 puslapyje)

L pedalas (kairéje) (STOP) (stabdyti)

R pedalas (desinéje) (PHOTO) (nuotrauka)
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Prieziura

Rekomenduojama patikra

Siuos punktus patikrinkite kasdien pries naudo-
jima. Tai padés greitai aptikti problemas ir iSvengti
gedimo.

Kasdiené patikra

® [sitikinkite, ar maitinimo kabelis ir kistukai yra geros
baklés. Pries naudodami UR-4MD, susidévéjusius ar
sugadintus laidus pakeiskite.

® |sitikinkite, ar maitinimo kabelis yra tvirtai jjungtas
abiejose pusése.

® Patikrinkite, ar jvairios jungtys yra tinkamai prijungtos.

® [sitikinkite, ar visi prijungti jrenginiai yra saugios buklés.

Saugos patikra

Saugos patikrg butina atlikti ne reciau kaip kas dve-
jus metus. Jei vietiniuose nacionaliniuose jstatymuose
numatytas daznesnis patikros intervalas, saugos patikra
reikia atlikti atitinkamai dazniau.

Prietaiso valymas

/\ PERSPEJIMAS

Saugumo sumetimais pries$ valydami iSjunkite maiti-

nimo laido kistuka i$ elektros tinklo lizdo.

® Prietaiso korpusg valykite pavirsiy dezinfekcijai tin-
kamu valikliu.

® Numatytas valymo metodas yra valymas dezinfekciné-
mis servetélémis. Nenaudokite purskiamos dezinfekci-
nés priemoneés.

® Rekomenduojame valyti Svelniomis servetelemis su
valikliu.

Tinkamomis priemoneémis patikrinti valymo
rezultata.
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Trikciy Salinimas

Siais atvejais, pries kreipdamiesi dél remonto, patikrinkite
siuos punktus.

Prietaisas nejsijungia.

= |sitikinkite, kad jjungtas maitinimo kabelis. (Jsitikinkite,
ar jis tinkamai jjungtas | elektros tinklo lizdg ir
neatsijunge).

Prietaisas jsijungia, bet vaizdo iSvestis negaunama.
= |sitikinkite, ar neatsijungé jungtys galiniame skydelyje
ir naudojami laidai néra pazeisti.
Jsitikinkite, ar tinkamai pasirinkta jvestis.

LCD ekrane rodomas uzrasas, Are you sure you
want to format?” (ar tikrai norite formatuoti?), kai
prijungiama iSoriné USB laikmena, nors anksciau jis
buvo naudojamas be jokiy problemuy.

US1
Are you sure
you want to format?

Yes Cancel

= Pameginkite i$ naujo prijungti USB laikmeng. USB laik-
mena gali bati neatpazjstama tinkamai, priklausomai
nuo to, kaip jjungta jungtis.

= Sis pranesimas gali bati rodomas jvykus klaidai USB
laikmenos faily sistemoje. Faily sistemos klaida gali
neleisti jrasyti. Nebenaudokite USB laikmenos ir nau-
dokite kompiuterio disky patikros jtaisa, kad patikrin-
tumeéte ir sutaisytuméte faily sistema.
AtSaukti neatlikus formatavimo taip pat galima, taciau
isoriné USB laikmena nebus atpazinta, bus rodomas
klaidos pranesimas ir prietaisas nebus naudojamas
jraSymui.

Pasirinkus parinktj ,Yes” (taip) ir atlikus formatavima, pasa-

linami visi duomenys 8 USB laikmenos. sitikinkite, kad Sie

duomenys nereikalingi arba pries tai sukurkite atsargine

kopija.




PrieziGira

[rasymas j iSorine USB laikmena netikétai sustabdy-

tas arba jrasytas failas nerodomas arba jo negalima

perziuréti.

= raSymo problemy gali kilti jvykus klaidai USB laikme-
nos faily sistemoje.
Naudokite kompiuterio disky patikros jrankj ir patikrin-
kite bei sutaisykite USB laikmenos faily sistema.
Kiekvienoje operacinéje sistemoje veikia skir-
tingas disko taisymo metodas, todél laikykites pri-
jungto kompiuterio operacinés sistemos procedury.
Nurodymy paieskos raktiniai 7odZiai yra,disky patikra”

Net paspaudus jraSymo mygtuka, jraSymo pikto-

grama ir jraSymo laikas kartais nerodomi.

= Tai gali jvykti pirmg kartg pradéjus jrasyma po kom-
piuterio naudojimo, pavyzdziui, norint pridéti arba
pasalinti failus iSorinéje USB laikmenoje, kurig UR-4MD
naudojo jraSymui.
Tai tik ekrano problema. Jrasymas jvyks ir normalus

vaizdas bus atkurtas po jrasymo j iorine USB laikmenga
20-120 s. Palaukite, kol bus atkurtas ekrano veikimas.

Vidiniame standziajame diske nebéra laisvos vie-
tos, todél negalima jrasyti.
= Ar parinktis ,Erase iHDD (Keep)” (iSvalyti vidinj standuyjj
diska (palikti)) nustatyta j ,Off” (iSjungta) nustatymy
lange ,Advanced-2" (2 papildomas)? Pasirinkite bet
kurig kitg parinktj, isskyrus ,Off" (iSjungta), ir iS naujo
paleiskite prietaisg. Jeigu jau pasirinkta kita parinktis
(ne ,Off" (iSjungta)), jsitikinkite, kad prietaisas néra
nuolatos jjungtas. Laisvos vietos vidiniame standzia-
jame diske atlaisvinama tik i$ naujo paleidus prietaisa.
Prietaisg iSjunkite vieng kartg per dieng, o ne laikykite
jj visuomet jjungta. Jeigu planuojate jrasinéti ilga laiko
tarpg, o vidiniame standZiajame diske néra pakanka-
mai laisvos vietos, i anksto paleiskite prietaisg i$ naujo,
kad atlaisvintuméte laisvos vietos.

Likusi jraSsymo trukmé smarkiai padidéjo arba

sumazéjo.

= Rodoma likusi trukmé priklauso nuo jeinancio vaizdo
signalo skiriamosios gebos (arba Siuo metu pasirinkto
signalo, kai jeina keli signalai).

55



Specifikacijos

Bendroji informacija

Jrasymo laikmena

Vidiné ... 2,5 col. standusis diskas (500 GB)
(apie 450 GB duomeny)

ISOrNE. .. USB laikmena
(atmintukai ir standieji diskai)

Format (formatas). . ............c.ci i FAT32
Jrengimovieta. ... lygus pavirsius

Maitinimo Saltiniogalia..................................
Kintamoji srové 100-240V £10 %, 50/60 Hz

0,62-0,35 A
Naudojimo aplinka
Temperatlra. ... 5-40°C
Drégmeé ................... 5-80 % SD (be kondensacijos)

Maksimali dregnuoju termometru iSmatuota temperatura
29°C

Atmosferos slégis...................... 750-1040 hPa
Laikymo aplinka

Temperatlra..............cooovn . nuo —20 °C iki +60 °C
Drégmeé ................... 5-80% SD (be kondensacijos)

Maksimali drégnuoju termometru iSmatuota temperatUra
29°C
Atmosferosslégis.......................... 600-1040 hPa

Gabenimo salygos
TemperatQra. ..o, nuo —30 °C iki +60 °C
Drégmeé ................... 5-90 % SD (be kondensacijos)

Maksimali drégnuoju termometru iSmatuota temperatlra
29°C

Atmosferos slégis.......................... 600-1040 hPa
ISoriniai matmenys (P X G X A)

210,5 mm x 235 mm x 88,5 mm
(jskaitant gumines kojeles, isskyrus iskysas ant galinio skydelio)
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Standartai / sertifikatai / registravimas

Saugos standartai. ... IEC 60601-1
CSA 60601-1

EN 60601-1

EMC. IEC 60601-1-2
EN 60601-1-2

B klasé pagal FCC
B klasé pagal ICES-003

Sertifikatai. ... NRTL/C
CB
Registravimas. . ... FDA

Medicininés jrangos specifikacijos

Medicinos prietaisy klasifikacija.................... | klasé
Elektros jrenginiy klasifikacija ............ | apsaugos klasé
Apsauga nuo pavojingo vandens patekimo .. ... |prastiné

Saugumo lygis naudojant aplinkoje, kurioje yra degaus

anestetiko misinio su oru, deguonimi ar azoto oksidu:
netinka naudoti salia degaus anestetiky misinio su oro,
deguonimi arba azoto oksidu.

Veikimo rezimas ... ... Nepertraukiamas veikimo rezimas

Vaizdo / garso jvesties signalai
Analoginis (NTSC/PAL)

COMPOSITE ... 1,0 Vpp, 75 Q gnybtas
S-VIDEO ....... 1,0 Vpp, 75 Q) gnybtas, rySkumo signalas
NTSC.......... 0,286 Vpp, 75 Q gnybtas, spalvy signalas
PAL.............. 0,3 Vpp, 75 Q) gnybtas, spalvy signalas
Skaitmeninis (didelés skiriamosios gebos vaizdo jrasas)
SDI. oo 1080p, 1080i, 720p, 480i, 576i
DVID...oooo 640 x 480 — 1920 x 1200
® 1920 x 1200 sumazinta iki 1728 x 1080 ir jraSyta
Garso
AUDIO............. 3,5 mm maza kistukiné stereojungtis

—-9,4 dBV, 10 kQ) arba daugiau, nesubalansuota

ISimtinai su SDI vaizdo jvesties jungtimi

MIC ..o 3,5 mm maza kistukiné monojungtis

PASTABA. Jeigu naudojate stereokistuka, mikrofono
garso signalui jvesti naudokite kairjjj (L) kanala.



Specifikacijos

Vaizdo / garso iSvesties signalai
Analoginis (NTSC/PAL)

COMPOSITE ..o 1,0 Vpp, 75 Q gnybtas
S-VIDEO ....... 1,0 Vpp, 75 Q) gnybtas, rySkumo signalas
NTSC.......... 0,286 Vpp, 75 Q) gnybtas, spalvy signalas
PAL.............. 0,3 Vpp, 75 Q) gnybtas, spalvy signalas
Skaitmeninis (didelés skiriamosios gebos vaizdo jrasas)
SDI 1080p, 1080i, 720p, 480i, 576i
DVI-D...........o 640 x 480 - 1920 x 1200
Garso
AUDIO............. 3,5 mm maza kistukiné stereojungtis

-6 dBV, 1 kQ), nesubalansuota
ISimtinai su SDI vaizdo isvesties jungtimi

Vaizdo jrasy / nuotrauky apdorojimas

Glaudinimo metodas, vaizdo jrasai.................. H.264
Glaudinimo metodas, nuotraukos. ................... JPEG
Failoformatas ... ... mov

Garso duomeny apdorojimas

Format (formatas). ..., LPCM
Meéginiy émimo daznis ... 48 kHz
Dydzio nustatymo gylis bitais..................... 16 bity
Sasajos
LAN oo RJ45 (100Base-TX/1000Base-T)
USB-A .. jrasymas x 2 (USB 2.0)
Zenkly jvestis x 1 (USB klaviatdra)
USB-B ... kompiuteriui prijungti
REMOTE (nuotolinis valdymo pultas)........ 2,5 mm maza

kistukiné jungtis

Kontaktinis jungiklis ....... 3,5 mm maza kistukine jungtis
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Elektromagnetinio suderinamumo (EMC) reikalavimai

Svarbis EMC pranesimai dél naudojimo medicinos jstaigose

® UR-4MD reikalauja ypatingy atsargumo priemoniy dél elektromag- ® UR-4MD skirtas naudoti sveikatos prieziros jstaigy aplinkoje. Sio
netinio suderinamumo (EMC), todél jj jrengti ir parengti naudojimui prietaiso negalima naudoti restoranuose, kavinése, parduotuvése,
reikia vadovaujantis EMC informacija, pateikta Sioje instrukcijoje prekybos centruose, prekyvietése, mokyklose, baznyciose, bib-
toliau. liotekose, lauke (gatvése, pésciyjy takuose, parkuose), transporto

® Nesiojamosios ir mobiliosios RD rysio priemonés, pavyzdziui, mobi- priemonése (automobiliuose, autobusuose, traukiniuose, laivuose,
lieji telefonai, gali pakenkti UR-4MD. léktuvuose, sraigtasparniuose), traukiniy stotyse, autobusy stotyse,

® UR-4MD gali sugesti dél elektrostatinés elektros energijos poveikio. oro uostuose, viesbuciuose, bendrabuciuose, pensionuose, muzie-
Neprijunkite ir neatjunkite USB laikmenuy, kol prietaisas veikia. juose, teatruose.

Nurodymai ir gamintojo deklaracija - elektromagnetiné spinduliuoté
UR-4MD skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje.
UR-4MD pirkéjas arba naudotojas turi uztikrinti, kad jis bty naudojamas tokioje aplinkoje.
Spinduliuotés Atitiktis Elektromagnetiné aplinka - rekomendacijos
bandymas
Radijo daznio UR-4MD galima naudoti bet kokioje aplinkoje, jskaitant namy kj bei aplinka,
spinduliuoté B Klase tiesiogiai susietg su komunaliniais zemos jtampos elektros tinklais, kuriais
elektros energija tiekiama j gyvenamuosius pastatus.
CISPR 11
Harmoninés emisijos
Aklasé
IEC 61000-3-2
[tampos svyravimo / mir-
géjimo spinduliuoté
Atitinka
IEC 61000-3-3

SVARBUS PRANESIMAS

Jei UR-4MD butina naudoti greta kitos jrangos arba sudéjus jas vieng
ant kitos, jj batina stebéti ir jsitikinti, kad jis deramai veikia esant pagei-
daujamai konfigracijai.

EMC bandymams naudojamy kabeliy sarasas

Kabelio tipas Specifikacijos
Kintamosios srovés maitinimo Saltinio kabelis 2 m, neekranuotas
Prievado S-VIDEO IN kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado COMPOSITE IN kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado DVI-D IN kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado SDI IN kabelis 5 m, ekranuotas
Prievado REMOTE kabelis 3'm, ekranuotas
Prievado COMPOSITE OUT kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado S-VIDEO OUT kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado DVI-D OUT kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado SDI OUT kabelis 5m, ekranuotas
Eterneto kabelis 3'm, ekranuotas
USB kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado AUDIO IN kabelis 1,5 m, ekranuotas
Prievado AUDIO OUT kabelis 1,5 m, ekranuotas
MIC IN kabelis 1 m, ekranuotas
EXT SW (VIDEO) prievado kabelis 4 m, ekranuotas
EXT SW (PHOTO) prievado kabelis 4 m, ekranuotas
Prievado SDI THRU kabelis 2 m, ekranuotas
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Elektromagnetinio suderinamumo (EMC) reikalavimai

Nurodymai ir gamintojo deklaracija - elektromagnetinis atsparumas

UR-4MD skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje. UR-4MD pirkéjas arba naudotojas turi uztikrinti, kad jis bdty naudoja-

mas tokioje aplinkoje.

Atsparumo bandymas

IEC 60601
bandymo lygis

Atitikties lygis

Elektromagnetiné aplinka - rekomendacijos

Elektrostatinis islydis (ESD)

IEC 61000-4-2

+8 kV kontaktas

+15kV oru

+8 kV kontaktas

+15kV oru

Grindys turi bati medinés, betoninés arba keraminiy plyteliy. Jei grindys
padengtos sintetinémis medziagomis, santykiné drégmeé turi bati ne

mazesné kaip 30 %.

Elektriniai spartieji pere-
inamieji vyksmai arba
impulsy voros

+2 kV elektros
tiekimo linijjoms

+2 kV elektros
tiekimo linijjoms

Maitinimo Saltinio techniné charakteristika turi atitikti tipinius reikalavimus,
taikomus komercinés arba medicininés paskirties pastato maitinimo tinklui.

+1kV jgjimo / +1kV j&jimo /
IEC 61000-4-4 iséjimo linijoms | iséjimo linijoms
Suolis Diferencialinis Diferencialinis Maitinimo 3altinio techniné charakteristika turi atitikti tipinius reikalavimus,
rezimas =1 kV rezimas £1 kV taikomus komercinés arba medicininés paskirties pastato maitinimo tinklui.
|[EC 61000-4-5

Normalus rezimas
+2 kV

Normalus rezimas
+2 kV

Jtampos kryciai, trumpieji
pertrakiai ir kitimai maiti-
nimo linijose

IEC 61000-4-11

0% UT
(100 % UT krytis)
per 1 ciklg

70 9% UT
(30 9% UT krytis)
per 25 ciklus

0% UT

(100 % UT krytis)
per5s

(50 Hz: 10 cikly,
60 Hz: 12 cikly)

0% UT
(100 9% UT krytis)
per 1 ciklg

70 9% UT
(30 % UT krytis)
per 25 ciklus

0% UT

(100 9% UT krytis)
per5s

(50 Hz: 10 cikly,
60 Hz: 12 cikly)

Maitinimo 3altinio techniné charakteristika turi atitikti tipinius reikalavimus,
taikomus komercinés arba medicininés paskirties pastato maitinimo tinklui.
Jeigu UR-4MD naudotojui reikalingas nepertraukiamas naudojimas esant
trukdziy elektros tinkle, pageidautina, kad UR-4MD maitinima tiekty neper-
traukiamos elektros srovés altinis arba akumuliatorius.

Jtampos daznio
(50/60 Hz)
magnetinis laukas

IEC 61000-4-8

30 A/m

30 A/m

Jtampos daznio magnetiniai laukai turi atitikti maziausius lygius, badingus
tipinei vietai jprastoje komercinéje ar ligoniniy aplinkoje.

PASTABA. U; — tai kintamosios srovés jtampa elektros tinkluose pries taikant bandymuose naudojama jtampa.
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Elektromagnetinio suderinamumo (EMC) reikalavimai

Nurodymai ir gamintojo deklaracija - elektromagnetinis atsparumas

UR-4MD skirtas naudoti toliau nurodytoje elektromagnetinéje aplinkoje. UR-4MD pirkéjas arba naudotojas turi uztikrinti, kad jis bdty naudoja-
mas tokioje aplinkoje.

Atsparumo IEC 60601 bandymo lygis | Atitikties lygis | Elektromagnetiné aplinka - rekomendacijos
bandymas

Nesiojama ir mobili RD rysio jranga turi bati naudojama ne arciau

UR-4MD (bet kurios dalies, jskaitant laidus) nei rekomenduojamas

atskyrimo atstumas, apskaiciuojamas i lygybés, taikomos siystuvo
dazniui.

Rekomenduojamas atskyrimo atstumas

Laidininkais sklindan- | 3 Vrms 3Vrms d=12+P
tis radijo daznis (nuo 150 kHz iki 80 MHz, ne
IEC 61000-4-6 ISM dazniy juostoje )

6Vrms

(nuo 150 kHz iki 80 MHz, 6Vrms
ISM dazniy juostoje )

Spinduliuojamas 10V/m 10V/m d=06+P Nuo 80 MHziki2,7 GHz
radijo daznis nuo 80 MHz iki 2,7 GHz
IEC 61000-4-3

kur P yra maksimali siystuvo iSvesties galia vatais (W) pagal siystuvo
gamintojg, d yra rekomenduojamas atskyrimo atstumas metrais (m).

Stacionariy RD siystuvy lauko stipris, nustatytas istyrus elektromagne-
tiniy spinduliy veikiama vieta®, neturi bati didesnis nei atitikties lygis

kiekviename dazniy intervale”

TrukdZiy gali sukelti netoliese esanti jranga, pazymeéta siuo simboliu:

((‘]'))

1 PASTABA. Esant 80 MHz taikomas aukstesnis dazniy diapazonas.

2 PASTABA. Sios rekomendacijos gali bati netinkamos visiems atvejams. Elektromagnetiniy bangy sklidimui jtakos turi jy sugérimas ir atsispinde-
jimas nuo statiniy, objekty ir Zmoniy.

®Teoriskai labai tiksliai negalima numatyti fiksuoty siystuvy, tokiy kaip radijo (mobilieji / belaidziai) telefonai ir mobilieji radijo aparatai, megéjiski
radijo aparatai, AM ir FM radijo transliacijos ir TV transliacijos stotys, lauky stiprumo. Norint jvertinti fiksuotyjy RD siystuvy elektromagnetine
aplinka, reikia atlikti elektromagnetinj vietos iStyrima. Jei iSmatuotas lauko stiprumas vietoje, kurioje naudojamas UR-4MD, virsija leidZziamga auk-
$¢iau nurodyta taikoma RD atitikties lygj, reikia stebéti UR-4MD, ar jis veikia tinkamai. Jei pastebimas nejprastas veikimas, gali reiketi taikyti papil-
domas priemones, pvz.,, pakeisti UR-4MD padétj ar vieta.

e Dazniy diapazone nuo 150 kHz iki 80 MHz lauko stiprumas turi bati mazesnis nei 3 V/m.

©ISM (pramoniniai, moksliniai ir medicininiai) dazniy juostos nuo 150 kHz ir 80 MHz yra nuo 6,765 MHz iki 6,795 MHz; nuo 13,553 MHz iki
13,567 MHz; nuo 26,957 MHz iki 27,283 MHz ir nuo 40,66 MHz iki 40,70 MHz.
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Elektromagnetinio suderinamumo (EMC) reikalavimai

Nurodymai ir gamintojo deklaracija - elektromagnetinis atsparumas

UR-4MD skirtas naudoti elektromagnetingje aplinkoje, kurioje RD spinduliuotés trikdZiai yra kontroliuojami. Nesiojamoji RD rysio jranga negali
bdti naudojama arciau nei 30 cm (12 col.) atstumu nuo bet kurios UR-4MD dalies. Kitu atveju gali pablogéti Sios jrangos veikimas.

Atsparumo Juosta? Funkcija? Moduliacija IEC 60601 ban- Atitikties lygis
bandymas dymo lygis
380-390 MHz TETRA 400 'mpU'Sﬁ ?ﬁj”"acua 27V/m 27V/m
FM
430-470 MHz GM#S 460 +5 kHz nuokrypis 28V/m 28V/m
FRS 460 .
1 kHz sinusas
704-787 MHz LTE juosta 13,17 Impulso moduliacija 9V/m 9V/m
217 Hz
GSM 800/900
TETRA 800 Impulso moduliacija
800-960 MHz iDEN 820 18 Hy 28V/m 28V/m
RD belaidZio CDMA 80
Y300 jrangos LTE juosta 5
) - GSM 1800
artima aplinka CDMA 1900
IFC 6100043 GSM 1900 Impulso moduliacija
1700-1990 MHz DECT 217 Hz 28V/m 28V/m
LTE juosta 1, 3,4, 25
UMTS
Bluetooth
Wi Impulso moduliacija
2400-2570 MHz 802.11 b/g/n 217 Hy 28V/m 28V/m
RFID 2450
LTE juosta 7, 3,4, 25
5100-5800 MHz Wi-Fi 802.11 a/n Impulso moduliacia 9V/m 9V/m

217 Hz

PASTABA. Sios rekomendacijos gali bti taikomos ne visose situacijose. Elektromagnetiniy bangy sklidimui jtakos turi jy sugérimas ir atsispindéji-

mas nuo statiniy, objekty ir zmoniy.

a Kai kuriy funkcijy atvejais jtraukiamas tik aukstynkryptis daznis.
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Programinés jrangos licencijos informacija

Siame produkte naudojama programiné jranga apima programine
jranga, kurig ,TEAC Corporation” (toliau vadinama TEAC) naudoja
turédama tiesioginj arba netiesioginj treciyjy saliy leidima ja naudoti.
Batinai perskaitykite pranesima apie $ig programine jranga.
Pranesimas apie programine jranga, naudojancia GPL
licencija

Siame produkte yra programiné jranga, naudojama taikant 3ig GPL
licencijg (toliau vadinama GPL) arba LGPL licencija (toliau vadinama
LGPL).

Atsizvelgdami | pridedamas GPL/LGPL salygas, informuojame, kad
klientai turi teise gauti, keisti ir perskirstyti $ios programinés jrangos
saltinio koda.

Pakuotés sarasas
linux-3.0.35
kernel-3.0.35-imx_4.0.0
u-boot-2009.08-imx_3.0.3
gst-plugins-base-0.10.35
gst-plugins-good-0.10.30

gst-plugins-ugly-0.10.11
gstreamer-core-0.10.35-1
imx-lib-3.0.35-4.0.0
imx-test-3.0.35-4.0.0
smartmontools-6.3
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Norédami gauti Sios programinés jrangos 3altinio koda, galite jo
paprasyti prisijunge siuo URL adresu ir uzpilde registracijos forma.
http://teac-global.com/support/opensource/form/

Atkreipkite démesj, kad negalime atsakyti j klausimus apie 3altinio
kodo turinj ir panasius klausimus.

Originalas GPL ir LGPL licencijos tekstai pateikiami 63 puslapyje.



Software license information

GPL

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

51 Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone s permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public
License s intended to guarantee your freedom to share and change free
software--to make sure the software s free for allits users. This
General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it. (Some other Free Software Foundation software is covered by
the GNU Library General Public License instead.) You can apply it to
your programs, t0o.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you wantit, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if you
distribute copies of the software, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of such a program, whether
gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have. You must make sure that they, too, receive or can get the
source code. And you must show them these terms so they know their
rights.

We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and
(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,
distribute and/or modify the software.

Also, for each author's protection and ours, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
software. If the software is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original, so
that any problems introduced by others will not reflect on the original
authors' reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software
patents. We wish to avoid the danger that redistributors of a free
program will individually obtain patent licenses, in effect making the
program proprietary. To prevent this, we have made it clear that any
patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow.

GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License applies to any program or other work which contains
anotice placed by the copyright holder saying it may be distributed
under the terms of this General Public License. The "Program”, below,
refers to any such program or work, and a "work based on the Program’
means either the Program or any derivative work under copyright law:
that is to say, a work containing the Program or a portion of t,
either verbatim or with modifications and/or translated into another
language. (Hereinafter, translation is included without limitation in
the term "modification”.) Each licensee is addressed as "you".

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope. The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program
is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).
Whether that is true depends on what the Program does

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's
source code as you receive it, in any medium, provided that you
conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate
copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the
notices that refer to this License and to the absence of any warranty;
and give any other recipients of the Program a copy of this License
along with the Program.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and
you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.

2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion
of it, thus forming a work based on the Program, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

a) You must cause the modified files to carry prominent notices
stating that you changed the files and the date of any change.

b) You must cause any work that you distribute or publish, that in
whole orin part contains or is derived from the Program or any
part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

parties under the terms of this License.

<) If the modified program normally reads commands interactively
when run, you must cause it, when started running for such
interactive use in the most ordinary way, to print or display an
announcement including an appropriate copyright notice and a
notice that there is no warranty (or else, saying that you provide
awarranty) and that users may redistribute the program under
these conditions, and telling the user how to view a copy of this
License. (Exception: if the Program itself is interactive but

does not normally print such an announcement, your work based on
the Program is not required to print an announcement.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works. But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.

Thus, itis not the intent of this section to claim rights or contest
your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Program.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Program
with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of
a storage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,
under Section 2) in object code or executable form under the terms of
Sections 1and 2 above provided that you also do one of the following:

a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable
source code, which must be distributed under the terms of Sections

1.and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,

b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

years, to give any third party, for a charge no more than your

cost of physically performing source distribution, a complete
machine-readable copy of the correspanding source code, to be
distributed under the terms of Sections 1.and 2 above on a medium
customarily used for software interchange; or,

) Accompany it with the information you received as to the offer
to distribute corresponding source code. (This alternative is
allowed only for noncommercial distribution and only if you
received the program in object code or executable form with such
an offer, in accord with Subsection b above.)

The source code for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it. For an executable work, complete source
code means all the source code for all modules it contains, plus any
associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable. However, asa
special exception, the source code distributed need not include
anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the
operating system on which the executable runs, unless that component
itself accompanies the executable.

Ifdistribution of executable or object code is made by offering
access to copy from a designated place, then offering equivalent
access to copy the source code from the same place counts as
distribution of the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.

4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program
except as expressly provided under this License. Any attempt
otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is
void, and will automatically terminate your rights under this License.
However, parties who have received copies, or rights, from you under
this License will not have their licenses terminated so long as such
parties remain in full compliance.

5. You are not required to accept this License, since you have not
signed it. However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Program or its derivative works. These actions are
prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by
modifying or distributing the Program (or any work based on the
Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and
allits terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Program or works based on it.

6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the
Program), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to
these terms and conditions. You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

7.1f,as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License. If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Program atall. For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Program.

Ifany portion of this section s held invalid or unenforceable under
any particular circumstance, the balance of the section is intended to
apply and the section as a whole is intended to apply in other
circumstances

Itis not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims o to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system, which is
implemented by public license practices. Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; itis up to the author/donor to decideif he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.

8.If the distribution and/or use of the Program is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Program under this License
may add an explicit geographical distribution limitation excluding
those countries, so that distribution is permitted only in or among
countries not thus excluded. In such case, this License incorporates
the limitation as if written in the body of this License.

9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions
of the General Public License from time to time. Such new versions will
be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to
address new problems or concerns.

Each version s given a distinguishing version number. If the Program
specifies a version number of this License which applies toit and "any

later version”, you have the option of following the terms and conditions
either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation. If the Program does not specify a version number of
this License, you may choose any version ever published by the Free Software
Foundation.

10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free
programs whose distribution conditions are different, write to the author
1o ask for permission. For software which is copyrighted by the Free
Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes
make exceptions for this. Our decision will be guided by the two goals
of preserving the free status of all derivatives of our free software and
of promoting the sharing and reuse of software generally.

NO WARRANTY

11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY
FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW. EXCEPT WHEN
OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES
PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED
OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS
TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU. SHOULD THE
PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,
REPAIR OR CORRECTION.

12.INNO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING
WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR
REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING
OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED
TOLOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY
YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER
PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Programs

If you develop a new program, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, the best way to achieve this is to make it
free software which everyone can redistribute and change under these terms.

To do so, attach the following notices to the program. Itis safest
to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least
the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

<oneline to give the program's name and a brief idea of what it does.>
Copyright () <year> <name of author>

This program is free software; you can redistribute it and/or modify
it under the terms of the GNU General Public License as published by
the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or
(atyour option) any later version.

This program is distributed in the hope that it will be useful,
but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the
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GNU General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU General Public License
along with this program; if not, write to the Free Software
Foundation, Inc., 51 Franklin St, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

Ifthe program is interactive, make it output a short notice like this
when it starts in an interactive mode:

Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type ‘show w'.
This is free software, and you are welcome to redistribute it

under certain conditions; type *show c'for details

The hypothetical commands *show w' and “show ¢' should show the appropriate
parts of the General Public License. Of course, the commands you use may

be called something other than *show w" and “show c; they could even be
mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if
necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program
“Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1989
Ty Coon, President of Vice

This General Public License does not permit incorporating your program into
proprietary programs. If your program is a subroutine library, you may
consider it more useful to permit linking proprietary applications with the
library. If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.
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GNU LIBRARY GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2, June 1991

Copyright () 1991 Free Software Foundation, Inc.

51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the library GPL. Itis
numbered 2 because it goes with version 2 of the ordinary GPL.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public
Licenses are intended to quarantee your freedom to share and change
free software--to make sure the software s free for all its users.

This license, the Library General Public License, applies to some
specially designated Free Software Foundation software, and to any
other ibraries whose authors decide to use it. You can use it for
your libraries, too.

When we speak of free software, we are referring to freedom, not
price. Our General Public Licenses are designed to make sure that you
have the freedom to distribute copies of free software (and charge for
this service if you wish), that you receive source code or can get it
if you wantit, that you can change the software or use pieces of it
in new free programs; and that you know you can do these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.
These restrictions translate to certain responsibilities for you if
you distribute copies of the library, or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis
or for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave
you. You must make sure that they, too, receive or can get the source
code. Ifyou link a program with the library, you must provide
complete object files to the recipients so that they can relink them
with the library, after making changes to the library and recompiling
it. And you must show them these terms so they know their rights.

QOur method of protecting your rights has two steps: (1) copyright
the library, and (2) offer you this license which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the library.

Also, for each distributor's protection, we want to make certain
that everyone understands that there is no warranty for this free
library. If the library is modified by someone else and passed on, we
want its recipients to know that what they have is not the original
version, so that any problems introduced by others will not reflect on
the original authors' reputations.

Finally, any free program is threatened constantly by software
patents. We wish to avoid the danger that companies distributing free
software will individually obtain patent licenses, thus in effect
transforming the program into proprietary software. To prevent this,
we have made it clear that any patent must be licensed for everyone's
free use or not licensed at all.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the ordinary
GNU General Public License, which was designed for utility programs. This
license, the GNU Library General Public License, applies to certain
designated libraries. This license s quite different from the ordinary
one; be sure to read itin full, and don't assume that anything in it is
the same as in the ordinary license.

The reason we have a separate public license for some libraries is that
they blur the distinction we usually make between modifying or adding to a
program and simply using it. Linking a program with a library, without
changing the library, is in some sense simply using the library, and is
analogous to running a utility program or application program. However, in
atextual and legal sense, the linked executable is a combined work, a
derivative of the original library, and the ordinary General Public License
treats it as such.

Because of this blurred distinction, using the ordinary General
Public License for libraries did not effectively promote software
sharing, because most developers did not use the libraries. We
concluded that weaker conditions might promote sharing better.

However, unrestricted linking of non-free programs would deprive the
users of those programs of all benefit from the free status of the
libraries themselves. This Library General Public License is intended to
permit developers of non-free programs to use free libraries, while
preserving your freedom as a user of such programs to change the free
libraries that are incorporated in them. (We have not seen how to achieve
this as regards changes in header files, but we have achieved it as regards
changes in the actual functions of the Library.) The hope s that this
will lead to faster development of free libraries.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow. Pay close attention to the difference between a
“work based on the library" and a "work that uses the library". The
former contains code derived from the library, while the latter only
warks together with the library.

Note that itis possible for a library to be covered by the ordinary

General Public License rather than by this special one.

GNU LIBRARY GENERAL PUBLIC LICENSE
TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library which
contains a notice placed by the copyright holder or other authorized
party saying it may be distributed under the terms of this Library
General Public License (also called "this License"). Each licensee is
addressed as "you"

A "library" means a collection of software functions and/or data
prepared so as to be conveniently linked with application programs
(which use some of those functions and data) to form executables.

The "Library", below, refers to any such software library or work
which has been distributed under these terms. A “work based on the
Library" means either the Library or any derivative work under
copyright law: that is to say, a work containing the Library or a
portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated
straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is
included without limitation in the term "modification”.)

"Source code" for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it. Fora library, complete source code means
all the source code for all modules it contains, plus any associated
interface definition files, plus the scripts used to control compilation
and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope. The act of
running a program using the Library is not restricted, and output from
such a program is covered only if its contents constitute a work based
on the Library (independent of the use of the Library in a tool for
writing it). Whether that is true depends on what the Library does
and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's
complete source code as you receive it, in any medium, provided that
you conspicuously and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact
all the notices that refer to this License and to the absence of any
warranty; and distribute a copy of this License along with the
Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in exchange fora
fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion
of it, thus forming a work based on the Library, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent notices
stating that you changed the files and the date of any change.

) You must cause the whole of the work to be licensed at no
charge to all third parties under the terms of this License.

d) Ifa facility in the moified Library refers to a function ora
table of data to be supplied by an application program that uses
the facility, other than as an argument passed when the facility
is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that,
in the event an application does not supply such function or
table, the facility still operates, and performs whatever part of

its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has
a purpose that is entirely well-defined independent of the
application. Therefore, Subsection 2d requires that any
application-supplied function or table used by this function must
be optional: if the application does not supply it, the square

root function must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the Library,
and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works. But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it.

Thus, itis not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library
with the Library (or with a work based on the Library) on a volume of
astorage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

3. You may opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public
License instead of this License to a given copy of the Library. To do
this, you must alter all the notices that refer to this License, so
that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2,
instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the
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ordinary GNU General Public License has appeared, then you can specify
that version instead if you wish.) Do not make any other change in
these notices.

Once this change is made in a given copy, it is irreversible for
that copy, so the ordinary GNU General Public License applies to all
subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of
the Library into a program that is not a library.

4. You may copy and distribute the Library (or a portion or
derivative of it, under Section 2) in object code or executable form
under the terms of Sections 1and 2 above provided that you accompany
it with the complete corresponding machine-readable source code, which
must be distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a
medium customarily used for software interchange.

Ifdistribution of object code is made by offering access to copy
from a designated place, then offering equivalent access to copy the
source code from the same place satisfies the requirement to
distribute the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the
Library, but is designed to work with the Library by being compiled or
linked withit, is called a "work that uses the Library". Such a
work, in isolation, is not a derivative work of the Library, and
therefore falls outside the scope of this License.

However, linking a "work that uses the Library" with the Library
creates an executable that is a derivative of the Library (because it
contains portions of the Library), rather than a "work that uses the
library". The executable s therefore covered by this License.
Section 6 states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header file
thatis part of the Library, the object code for the work may be a
derivative work of the Library even though the source code is not.
Whether this is true is especially significant if the work can be
linked without the Library, or if the workis itself a library. The
threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data
structure layouts and accessors, and small macros and small inline
functions (ten lines or less in length), then the use of the object
file is unrestricted, regardless of whetheritis legally a derivative
work. (Executables containing this object code plus portions of the
Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may
distribute the object code for the work under the terms of Section 6.
Any executables containing that work also fall under Section 6,
whether or not they are linked directly with the Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also compile or
link a "work that uses the Library" with the Library to produce a
work containing portions of the Library, and distribute that work
under terms of your choice, provided that the terms permit
modification of the work for the customer's own use and reverse
engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the
Library is used in it and that the Library and its use are covered by
this License. You must supply a copy of this License. If the work
during execution displays copyright notices, you must include the
copyright notice for the Library among them, as well as a reference
directing the user to the copy of this License. Also, you must do one
of these things:

) Accompany the work with the complete corresponding
machine-readable source code for the Library including whatever
changes were used in the work (which must be distributed under
Sections 1and 2 above); and, if the work is an executable linked
with the Library, with the complete machine-readable "work that
uses the Library", as object code and/or source code, so that the
user can modify the Library and then relink to produce a modified
executable containing the modified Library. (Itis understood
that the user who changes the contents of definitions files in the
Library will not necessarily be able to recompile the application
to use the modified definitions.)

b) Accompany the work with a written offer, valid for at
[east three years, to give the same user the materials
specified in Subsection 6a, above, for a charge no more
than the cost of performing this distribution.

¢ Ifdistribution of the work is made by offering access to copy
from a designated place, offer equivalent access to copy the above
specified materials from the same place.

d) Verify that the user has already received a copy of these
materials or that you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the "work that uses the
Library" must include any data and utility programs needed for
reproducing the executable from it. However, as a special exception,
the source code distributed need not include anything that is normally
distributed (in either source or binary form) with the major
components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on
which the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license
restrictions of other proprietary libraries that do not normally
accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot
use both them and the Library together in an executable that you
distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the
Library side-by-side in a single library together with other library
facilities not covered by this License, and distribute such a combined
library, provided that the separate distribution of the work based on
the Library and of the other library facilities is otherwise
permitted, and provided that you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work
based on the Library, uncombined with any other library
facilities. This must be distributed under the terms of the
Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact
that part of itis a work based on the Library, and explaining
where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute
the Library except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or
distribute the Library is void, and will automatically terminate your
rights under this License. However, parties who have received copies,
orrights, from you under this License will not have their licenses
terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not
signed it. However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Library or its derivative works. These actions are
prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by
modifying or distributing the Library (or any work based on the
Library), you indicate your acceptance of this License to do so, and
allits terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the
Library), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library
subject to these terms and conditions. You may not impose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties to
this License.

11.1f, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement o for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License. If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Library atall. Forexample, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Library by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
refrain entirely from distribution of the Library.

Ifany portion of this section is held invalid or unenforceable under any
particular circumstance, the balance of the section is intended to apply,
and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

Itis not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system which is
implemented by public license practices. Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; itis up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.

12. If the distribution and/or use of the Library is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Library under this License may add
an explicit geographical distribution limitation excluding those countries,
so that distribution is permitted only in or among countries not thus
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if
witten in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new
versions of the Library General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. Ifthe Library
specifies a version number of this License which applies to it and

“any later version", you have the option of following the terms and
conditions either of that version or of any later version published by
the Free Software Foundation. f the Library does not specify a

license version number, you may choose any version ever published by
the Free Software Foundation.

14.1f you wish to incorporate parts of the Library into other free

programs whose distribution conditions are incompatible with these,
write to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our
decision will be guided by the two goals of preserving the free status
of all derivatives of our free software and of promoting the sharing
and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO
WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR
OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS 15" WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE
LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME
THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16.IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN
WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE T0 YOU
FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE
LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A
FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF
SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, we recommend making it free software that
everyone can redistribute and change. You can do so by permitting
redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the
ordinary General Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. Itis
safest to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the
“copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of what it does.>
Copyright (C) <year> <name of author>

This library is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU Library General Public
License as published by the Free Software Foundation; either
version 2 of the License, or (at your option) any later version.

This library s distributed in the hope that it will be useful,

but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU
Library General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Library General Public
License along with this library; if not, write to the Free Software
Foundation, Inc,, 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a “copyright disclaimer” for the library, if
necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the
library “Frob' (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That's all there is to it!
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LPGL Version 2.1

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE
Version 2.1, February 1999

Copyright (C) 1991, 1999 Free Software Foundation, Inc.
51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

[This is the first released version of the Lesser GPL. It also counts
as the successor of the GNU Library Public License, version 2, hence
the version number 2.1.]

Preamble

The licenses for most software are designed to take away your
freedom to share and change it. By contrast, the GNU General Public
Licenses are intended to guarantee your freedom to share and change
free software--to make sure the software is free for all its users.

This license, the Lesser General Public License, applies to some
specially designated software packages--typically libraries--of the
Free Software Foundation and other authors who decide to use it. You
can use it oo, but we suggest you first think carefully about whether
this license or the ordinary General Public License is the better
strategy to use in any particular case, based on the explanations below.

When we speak of free software, we are referring to freedom of use,
not price. Our General Public Licenses are designed to make sure that
you have the freedom to distribute copies of free software (and charge
for this service if you wish); that you receive source code or can get
itif you want it; that you can change the software and use pieces of
itin new free programs; and that you are informed that you can do
these things.

To protect your rights, we need to make restrictions that forbid
distributors to deny you these rights or to ask you to surrender these
rights. These restrictions translate to certain responsibilities for
you if you distribute copies of the library or if you modify it.

For example, if you distribute copies of the library, whether gratis
or for a fee, you must give the recipients all the rights that we gave
you. You must make sure that they, too, receive or can get the source
code. Ifyou link other code with the library, you must provide
complete object files to the recipients, so that they can relink them
with the library after making changes to the library and recompiling
it. And you must show them these terms so they know their rights.

We protect your rights with a two-step method: (1) we copyright the
library, and (2) we offer you this license, which gives you legal
permission to copy, distribute and/or modify the library.

To protect each distributor, we want to make it very clear that
there is no warranty for the free library. Also, if the library is
modified by someone else and passed on, the recipients should know
that what they have is not the original version, so that the original
author's reputation will not be affected by problems that might be
introduced by others.

Finally, software patents pose a constant threat to the existence of
any free program. We wish to make sure that a company cannot
effectively restrict the users of a free program by obtaining a
restrictive license from a patent holder. Therefore, we insist that
any patent license obtained for a version of the library must be
consistent with the full freedom of use specified in this license.

Most GNU software, including some libraries, is covered by the
ordinary GNU General Public License. This license, the GNU Lesser
General Public License, applies to certain designated libraries, and
is quite different from the ordinary General Public License. We use
this license for certain libraries in order to permit linking those
libraries into non-free programs.

When a program is linked with a library, whether statically or using
ashared library, the combination of the two is legally speaking a
combined work, a derivative of the original library. The ordinary
General Public License therefore permits such linking only if the
entire combination fits its criteria of freedom. The Lesser General
Public License permits more lax criteria for linking other code with
the library.

We call this license the "Lesser" General Public License because it
does Less to protect the user's freedom than the ordinary General
Public License. It also provides other free software developers Less

of an advantage over competing non-free programs. These disadvantages

are the reason we use the ordinary General Public License for many
libraries. However, the Lesser license provides advantages in certain
special circumstances.

For example, on rare occasions, there may be a special need to
encourage the widest possible use of a certain library, so that it becomes
a de-facto standard. To achieve this, non-free programs must be
allowed to use the library. A more frequent case is that a free
library does the same job as widely used non-free libraries. In this
case, there s little to gain by limiting the free library to free
software only, so we use the Lesser General Public License.

In other cases, permission to use a particular library in non-free
programs enables a greater number of people to use a large body of
free software. For example, permission to use the GNU C Library in
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non-free programs enables many more people to use the whole GNU
operating system, as well as its variant, the GNU/Linux operating
system.

Although the Lesser General Public License s Less protective of the
users' freedom, it does ensure that the user of a program that s
linked with the Library has the freedom and the wherewithal to run
that program using a modified version of the Library.

The precise terms and conditions for copying, distribution and
modification follow. Pay close attention to the difference between a
"work based on the library" and a "work that uses the library". The
former contains code derived from the library, whereas the latter must
be combined with the library in order to run.

GNU LESSER GENERAL PUBLIC LICENSE

TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION

0. This License Agreement applies to any software library or other
program which contains a notice placed by the copyright holder or
other authorized party saying it may be distributed under the terms of
this Lesser General Public License (also called "this License").

Each licensee is addressed as "you".

A"library" means a collection of software functions and/or data
prepared so as to be conveniently linked with application programs.
(which use some of those functions and data) to form executables.

The "Library", below, refers to any such software library or work
which has been distributed under these terms. A “work based on the
Library" means either the Library or any derivative work under
copyright law: that is to say, a work containing the Library ora
portion of it, either verbatim or with modifications and/or translated
straightforwardly into another language. (Hereinafter, translation is
included without limitation in the term "modification”.)

"Source code" for a work means the preferred form of the work for
making modifications to it. For a library, complete source code means
all the source code for all modules it contains, plus any associated
interface definition files, plus the scripts used to control compilation
and installation of the library.

Activities other than copying, distribution and modification are not
covered by this License; they are outside its scope. The act of
running a program using the Library is not restricted, and output from
such a program is covered only if its contents constitute a work based
on the Library (independent of the use of the Library in a tool for
writing it). Whether that is true depends on what the Library does
and what the program that uses the Library does.

1. You may copy and distribute verbatim copies of the Library's
complete source code as you receive it, in any medium, provided that
you conspicuously and appropriately publish on each copy an
appropriate copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact
all the notices that refer to this License and to the absence of any
warranty; and distribute a copy of this License along with the
Library.

You may charge a fee for the physical act of transferring a copy,
and you may at your option offer warranty protection in exchange for a
fee.

2. You may modify your copy or copies of the Library or any portion
of it, thus forming a work based on the Library, and copy and
distribute such modifications or work under the terms of Section 1
above, provided that you also meet all of these conditions:

a) The modified work must itself be a software library.

b) You must cause the files modified to carry prominent notices
stating that you changed the files and the date of any change.

) You must cause the whole of the work to be licensed at no
charge to all third parties under the terms of this License.

d) If afacility in the modified Library refers to a function ora
table of data to be supplied by an application program that uses
the facility, other than as an argument passed when the facility

is invoked, then you must make a good faith effort to ensure that,
in the event an application does not supply such function or
table, the facility still operates, and performs whatever part of

its purpose remains meaningful.

(For example, a function in a library to compute square roots has
a purpose that is entirely well-defined independent of the
application. Therefore, Subsection 2d requires that any
application-supplied function or table used by this function must
be optional: if the application does not supply it, the square

root function must still compute square roots.)

These requirements apply to the modified work as a whole. If
identifiable sections of that work are not derived from the Library,

and can be reasonably considered independent and separate works in
themselves, then this License, and its terms, do not apply to those
sections when you distribute them as separate works. But when you
distribute the same sections as part of a whole which is a work based
on the Library, the distribution of the whole must be on the terms of
this License, whose permissions for other licensees extend to the
entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote
it,

Thus, itis not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to
exercise the right to control the distribution of derivative or
collective works based on the Library.

In addition, mere aggregation of another work not based on the Library
with the Library (or with a work based on the Library) on a volume of
astorage or distribution medium does not bring the other work under
the scope of this License.

3. Youmay opt to apply the terms of the ordinary GNU General Public
License instead of this License to a given copy of the Library. To do
this, you must alter all the notices that refer to this License, so
that they refer to the ordinary GNU General Public License, version 2,
instead of to this License. (If a newer version than version 2 of the
ordinary GNU General Public License has appeared, then you can specify
that version instead if you wish.) Do not make any other change in
these notices.

Once this change is made in a given copy, itis irreversible for
that copy, so the ordinary GNU General Public License applies to all
subsequent copies and derivative works made from that copy.

This option is useful when you wish to copy part of the code of
the Library into a program that is not a library.

4. Youmay copy and distribute the Library (or a portion or
derivative of it, under Section 2) in object code or executable form
under the terms of Sections 1and 2 above provided that you accompany
it with the complete corresponding machine-readable source code, which
must be distributed under the terms of Sections 1and 2 above ona
medium customarily used for software interchange.

If distribution of object code is made by offering access to copy
from a designated place, then offering equivalent access to copy the
source code from the same place satisfies the requirement to
distribute the source code, even though third parties are not
compelled to copy the source along with the object code.

5. A program that contains no derivative of any portion of the
Library, but is designed to work with the Library by being compiled or
linked with it, is called a "work that uses the Library". Sucha
waork, in isolation, is not a derivative work of the Library, and
therefore falls outside the scope of this License.

However, linking a "work that uses the Library" with the Library
creates an executable that s a derivative of the Library (because it
contains portions of the Library), rather than a "work that uses the
library". The executable is therefore covered by this License.
Section 6 states terms for distribution of such executables.

When a "work that uses the Library" uses material from a header file
that s part of the Library, the object code for the work may be a
derivative work of the Library even though the source code is not.
Whether this is true s especially significant if the work can be
linked without the Library, or if the work is itself a library. The
threshold for this to be true is not precisely defined by law.

If such an object file uses only numerical parameters, data
structure layouts and accessors, and small macros and small inline
functions (ten lines or less in length), then the use of the object
file s unrestricted, regardless of whether itis legally a derivative
work. (Executables containing this object code plus portions of the
Library will still fall under Section 6.)

Otherwise, if the work is a derivative of the Library, you may
distribute the object code for the work under the terms of Section 6.
Any executables containing that work also fall under Section 6,
whether or not they are linked directly with the Library itself.

6. As an exception to the Sections above, you may also combine or
linka "work that uses the Library" with the Library to produce a
work containing portions of the Library, and distribute that work
under terms of your choice, provided that the terms permit
modification of the work for the customer's own use and reverse
engineering for debugging such modifications.

You must give prominent notice with each copy of the work that the
Library s used in it and that the Library and its use are covered by
this License. You must supply a copy of this License. If the work
during execution displays copyright notices, you must include the
copyright notice for the Library among them, as well as a reference
directing the user to the copy of this License. Also, you must do one
of these things:

a) Accompany the work with the complete corresponding
machine-readable source code for the Library including whatever
changes were used in the work (which must be distributed under
Sections 1and 2 above); and, if the work is an executable linked
with the Library, with the complete machine-readable "work that
uses the Library", as object code and/or source code, so that the
user can modify the Library and then relink to produce a modified
executable containing the modified Library. (Itis understood
that the user who changes the contents of definitions files in the
Library will not necessarily be able to recompile the application
to use the modified definitions.)

b) Use a suitable shared library mechanism for linking with the
Library. A suitable mechanism is one that (1) uses at run time a
copy of the library already present on the user's computer system,
rather than copying library functions into the executable, and (2)
will operate properly with a modified version of the library, if
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the user installs one, as long as the modified version is
interface-compatible with the version that the work was made with.

) Accompany the work with a written offer, valid for at
least three years, to give the same user the materials
specified in Subsection 6a, above, for a charge no more
than the cost of performing this distribution.

d) If distribution of the work is made by offering access to copy
from a designated place, offer equivalent access to copy the above
specified materials from the same place.

¢) Verify that the user has already received a copy of these
materials or that you have already sent this user a copy.

For an executable, the required form of the "work that uses the
Library" must include any data and utility programs needed for
reproducing the executable from it. However, as a special exception,
the materials to be distributed need notinclude anything that is
normally distributed (in either source or binary form) with the major
components (compiler, kernel, and so on) of the operating system on
which the executable runs, unless that component itself accompanies
the executable.

It may happen that this requirement contradicts the license
restrictions of other proprietary libraries that do not normally
accompany the operating system. Such a contradiction means you cannot
use both them and the Library together in an executable that you
distribute.

7. You may place library facilities that are a work based on the
Library side-by-side in a single library together with other library
facilities not covered by this License, and distribute such a combined
library, provided that the separate distribution of the work based on
the Library and of the other library facilities is otherwise
permitted, and provided that you do these two things:

a) Accompany the combined library with a copy of the same work
based on the Library, uncombined with any other library
facilities. This must be distributed under the terms of the
Sections above.

b) Give prominent notice with the combined library of the fact
that part of it is a work based on the Library, and explaining
where to find the accompanying uncombined form of the same work.

8. You may not copy, modify, sublicense, link with, or distribute
the Library except as expressly provided under this License. Any
attempt otherwise to copy, modify, sublicense, link with, or
distribute the Library is void, and will automatically terminate your
rights under this License. However, parties who have received copies,
orrights, from you under this License will not have their licenses
terminated so long as such parties remain in full compliance.

9. You are not required to accept this License, since you have not
signed it. However, nothing else grants you permission to modify or
distribute the Library or its derivative works. These actions are
prohibited by law if you do not accept this License. Therefore, by
modifying or distributing the Library (or any work based on the
Library), you indicate your acceptance of this License to do so, and
allits terms and conditions for copying, distributing or modifying
the Library or works based on it.

10. Each time you redistribute the Library (or any work based on the
Library), the recipient automatically receives a license from the
original licensor to copy, distribute, link with or modify the Library
subject to these terms and conditions. You may notimpose any further
restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.
You are not responsible for enforcing compliance by third parties with
this License.

11.1f, as a consequence of a court judgment or allegation of patent
infringement or for any other reason (not limited to patent issues),
conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or
otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not
excuse you from the conditions of this License. If you cannot
distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this
License and any other pertinent obligations, then as a consequence you
may not distribute the Library at ll. For example, if a patent
license would not permit royalty-free redistribution of the Library by
all those who receive copies directly or indirectly through you, then
the only way you could satisfy both it and this License would be to
reffain entirely from distribution of the Library.

If any portion of this section is held invalid or unenforceable under any
particular circumstance, the balance of the section is intended to apply,
and the section as a whole is intended to apply in other circumstances.

[tis not the purpose of this section to induce you to infringe any
patents or other property right claims or to contest validity of any
such claims; this section has the sole purpose of protecting the
integrity of the free software distribution system which is
implemented by public license practices. Many people have made
generous contributions to the wide range of software distributed
through that system in reliance on consistent application of that
system; itis up to the author/donor to decide if he or she is willing

1o distribute software through any other system and a licensee cannot
impose that choice.

This section is intended to make thoroughly clear what is believed to
be a consequence of the rest of this License.

12.If the distribution and/or use of the Library is restricted in
certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the
original copyright holder who places the Library under this License may add
an explicit geographical distribution limitation excluding those countries,
so that distribution is permitted only in or among countries not thus
excluded. In such case, this License incorporates the limitation as if
witten in the body of this License.

13. The Free Software Foundation may publish revised and/or new
versions of the Lesser General Public License from time to time.
Such new versions will be similar in spirit to the present version,
but may differ in detail to address new problems or concerns.

Each version is given a distinguishing version number. If the Library
specifies a version number of this License which applies to it and

“any later version", you have the option of following the terms and
conditions either of that version or of any later version published by
the Free Software Foundation. f the Library does not specify a

license version number, you may choose any version ever published by
the Free Software Foundation.

14. If you wish to incorporate parts of the Library into other free
programs whose distribution conditions are incompatible with these,
write to the author to ask for permission. For software which is
copyrighted by the Free Software Foundation, write to the Free
Software Foundation; we sometimes make exceptions for this. Our
decision will be guided by the two goals of preserving the free status
of all derivatives of our free software and of promoting the sharing
and reuse of software generally.

NO WARRANTY

15. BECAUSE THE LIBRARY IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO
WARRANTY FOR THE LIBRARY, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.
EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR
OTHER PARTIES PROVIDE THE LIBRARY "AS 15" WITHOUT WARRANTY OF ANY
KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE
LIBRARY IS WITH YOU. SHOULD THE LIBRARY PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME
THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.

16.IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN
WRITING WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY
AND/OR REDISTRIBUTE THE LIBRARY AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU
FOR DAMAGES, INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE
LIBRARY (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF DATA OR DATA BEING
RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD PARTIES OR A
FAILURE OF THE LIBRARY TO OPERATE WITH ANY OTHER SOFTWARE), EVEN IF
SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

END OF TERMS AND CONDITIONS
How to Apply These Terms to Your New Libraries

If you develop a new library, and you want it to be of the greatest
possible use to the public, we recommend making it free software that
everyone can redistribute and change. You can do so by permitting
redistribution under these terms (or, alternatively, under the terms of the
ordinary General Public License).

To apply these terms, attach the following notices to the library. Itis
safest to attach them to the start of each source file to most effectively
convey the exclusion of warranty; and each file should have at least the
“copyright" line and a pointer to where the full notice is found.

<one line to give the library's name and a brief idea of what it does.>
Copyright (C) <year> <name of author>

This library is free software; you can redistribute it and/or
modify it under the terms of the GNU Lesser General Public
License as published by the Free Software Foundation; either
version 2.1 of the License, or (at your option) any later version.

This library is distributed in the hope that it will be useful,

but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of
MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. See the GNU
Lesser General Public License for more details.

You should have received a copy of the GNU Lesser General Public
License along with this library; if not, write to the Free Software
Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA 02110-1301 USA

Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.

You should also get your employer (if you work as a programmer) or your
school, if any, to sign a “copyright disclaimer" for the library, if
necessary. Here is a sample; alter the names:

Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the
library *Frob' (a library for tweaking knobs) written by James Random Hacker.

<signature of Ty Coon>, 1 April 1990
Ty Coon, President of Vice

That's all thereis to it!
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